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A b s t r a k t 
Cílem t é t o baka l á ř ské p r á c e je navrhnout a implementovat n á s t r o j umožňuj íc í sbě r dat 
od více a g e n t ů a reprezentaci t ě ch to dat p ř i h l á š e n ý m u ž i v a t e l ů m . M o d e l z a z n a m e n á v a n ý c h 
dat je u t v á ř e n n á v r h á ř e m p o m o c í spec iá ln ího n á s t r o j e i n t eg rovaného do v y v i n u t é aplikace. 
Backend aplikace je i m p l e m e n t o v á n v jazyce P y t h o n 2.7 za použ i t í a rch i t ek ton ického vzoru 
Model-view-controller . P o u ž i t ý m s y s t é m e m řízení báze dat je M y S Q L . P r o definici jednot­
livých p o h l e d ů v r á m c i aplikace je použ i t ap l ikačně specifický skr ip tovac í p r o g r a m o v a c í 
jazyk. 

Abstrac t 
The a im of this bachelor's thesis is to design and implement a tool that allows receiving 
data from mult iple agents and representation of those data to logged in users. M o d e l of 
recorded data is created by designer using special tool integrated into developed aplication. 
The application backend is implemented in P y t h o n language using Model-view-controller 
design pattern. Used database management system is M y S Q L . For definition of views wi th in 
the applicat ion is used applicat ion specific scripting programming language. 
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Kapitola 1 

Úvod 

P ř e d n á s t u p e m p o č í t a č ů dominoval jako m é d i u m pro p řenos a uchován í dat pap í r . S pře ­
k o t n ý m rozvojem informačních technologi í a s n í m s p o j e n ý m rozvojem poč í t ačových sítí 
se zača ly rozvíjet e lekt ronické in formační s y s t é m y pro s p r á v u dat v ř a d ě p o d n i k ů a insti­
tuc í . T y t o informační s y s t é m y ma j í oproti t ě m p a p í r o v ý m mnoho v ý h o d . Jednou z nich je 
i m o ž n o s t z ískávat data z různých vzdá lených zd ro jů automaticky, bez p ř i spěn í člověka. 

Cí lem t é t o p r á c e je vyvinout webovou s lužbu, skrze kterou už iva te l m ů ž e navrhnout 
webovou aplikaci v p ros t ř ed í , k t e r é m á W Y S I W Y G (what you see is what you get) podobu, 
ale d á v á uživate l i i m o ž n o s t v k l á d a t konstrukce sk r ip tovac ího jazyka popisuj ící ap l ikační 
logiku. D ů r a z je kladen na m o ž n o s t v k l á d a t data do s y s t é m u automaticky ze vzdá l eného 
zdroje, k t e r ý m m ů ž e bý t n a p ř í k l a d ně jaké m o n i t o r o v a n é zař ízení . 

Mnoho e lek t ron ických in formačních s y s t é m ů m á podobu webové aplikace. P r o vývoj 
webových aplikací vzniklo v minulost i j iž mnoho specia l izovaných j a z y k ů i webových r á m c ů 
(anglicky framework), k t e r é mě ly implementaci t ě ch to apl ikací z j ednoduš i t či urychli t . Spe­
ciální ka tegor i í webových r á m c ů jsou takové , k t e r é nevyžadu j í znalost ž á d n é h o progra­
movac ího jazyka a umožňu j í tvorbu webových apl ikací s tylem W Y S I W Y G . Existuje ř a d a 
platforem pro W Y S I W Y G webové r á m c e fungujících na báz i SaaS (software as a service). 
Č a s t o umožňu j í n a b í d n o u t už ivate l i n á v r h o v é p ros t ř ed í spo lečně s platformou pro b ě h na­
vržené aplikace. Typ i cky t ě m t o s l u ž b á m schází m o ž n o s t definovat jakoukoli ap l ikační logiku 
či p e r z i s t e n t n ě u k l á d a t data. 

V ý s l e d n á s lužba by mě la kombinovat v ý h o d y rych lého vývoje ve W Y S I W Y G grafickém 
nás t ro j i se sílou snadno rozš i ř i te lného t e x t o v é h o p r o g r a m o v a c í h o jazyka. Komunikace od 
vzdá l eného zdroje dat by mělo bý t m o ž n é u s k u t e č n i t p o m o c í protokolu X M L - R P C nebo 
j e d n o d u š š í h o protokolu p ř e d á n í p o ž a d a v k u přes parametry v U R L . 
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Kapitola 2 

Použité technologie 

V t é t o kapitole je popis h lavn ích technologi í a apl ikací p o u ž i t ý c h pro p o t ř e b y t é t o p ráce . 

2.1 Python 

P y t h o n je skr ip tovac í ob jek tově o r i en tovaný p rog ramovac í jazyk n a v r ž e n ý v roce 1991 [ ] 
Guido van Rossuem. Je vyví jen jako open source projekt a pro vě t š inu platforem je k 
dispozici zdarma. P y t h o n je d y n a m i c k ý v í ce -pa r ad igma t i cký jazyk. 

V ý k o n interpretu C P y t h o n , k t e r ý p a t ř í k ne jpouž ívaně j š ím, je vysoký, neboť všechny 
kri t ické čás t i jsou p s á n y v jazyce C . P ř i v ý b ě r u jazyka pro tento projekt bylo r o z h o d o v á n o 
mezi vícero kand idá ty . J m e n o v i t ě pak P H P , R u b y a P y t h o n . P y t h o n b y l zvolen, p ro tože ze 
j m e n o v a n ý c h j a z y k ů nej lépe o d p o v í d á p o t ř e b á m tvorby tak d y n a m i c k ý c h apl ikací , jako je 
p rávě ta v y v i n u t á v r á m c i t é t o p r áce . P H P n a p ř í k l a d n e u m o ž ň u j e p ř í m ý p ř í s t u p k a k t u á l n í 
tabulce s y m b o l ů . J e d n í m z m ý c h cílů bylo postavit šká lova te lnou aplikaci , k t e r á by mohla 
bý t p o t e n c i o n á l n ě d i s t r i b u o v á n a na více poč í t ač ích . N a to P H P nen í p ř i z p ů s o b e n o p rávě 
n a p ř . n e m o ž n o s t í j e d n o d u š e u k l á d a t session p r o m ě n n é v re lační d a t a b á z i . P r o jazyk R u b y 
nejsou u z p ů s o b e n é o s t a t n í navazuj íc í c loudové služby. 

Ve v y v i n u t é aplikaci je p o u ž i t a verze jazyka 2.7 . 

2.2 Webový framework Django 

Django je open source webový apl ikační r á m e c i m p l e m e n t o v a n ý v Py thonu , k t e r ý se volně 
drží n á v r h o v é h o vzoru Model-view-controller [ ] (česky Mode l -poh l ed - ř ad i č ) . Je v y d á v á n 
pod B S D licencí. R á m e c je p o j m e n o v á n po kytar is tovi Django Reinhardtovi . 

N á v r h o v ý vzor M V C je v r á m c i Django p o d p o ř e n exis tencí bázové t ř í d y M o d e l , k t e r á 
je impl ic i tně m a p o v á n a na tabulku re lační d a t a b á z e [ ]. R a d i č v p o d á n í r á m c e Django 
je relace mezi m n o ž i n o u možných p o ž a d a v k ů a funkcemi, k t e r é imp lemen tu j í pohledy. Im­
plementace t é t o relace je seznam dvojic r egu lá rn ích v ý r a z ů a ře t ězců obsahuj íc ích n á z v y 
obs lužných funkcí. Funkce implementu j í c í pohledy pak jako p r v n í parametr obd rž í rozsáh lý 
objekt t ř í d y request, k t e r ý umožňu je p ř í s t u p k p r o m ě n n ý m webového serveru, cookies atp. 
Dalš ími parametry jsou ře tězce odpov ída j í p o j m e n o v a n ý m s k u p i n á m v r e g u l á r n í m vý razu , 
k t e r ý by l použ i t pro m a p o v a n í p o ž a d a v k u na d a n ý pohled. N á z v y skupin mus í korespon­
dovat s n á z v y p a r a m e t r ů funkce. 

Django se ř ídí pr incipem D R Y ( „ D o n ' t repeat yourself" t j . česky „Neopaku j se")[12], 
k t e r ý je v id i te lný n a p ř í k l a d př i definici nové t ř í d y odvozené od bázové t ř í d y M o d e l . P o t é , 
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co je t aková t ř í d a def inována, jsou př í s lušné tabulky v re lační d a t a b á z i u t v o ř e n y samy po 
zavolání p ř í s lušného p ř íkazu . P r o g r a m á t o r tedy nemus í definovat stejnou en t i t n í m n o ž i n u 
d v a k r á t . O b j e k t o v ě re lační m a p o v á n í je v Djangu a u t o m a t i z o v á n o . 

W e b o v á aplikace p o s t a v e n á na r á m c i Django je impl ic i tně s ložena z někol ika m o d u l ů , 
k t e r é jsou v kontextu terminologie Djanga n a z ý v á n y aplikace. T y t o aplikace ma j í mezi sebou 
definováno r o z h r a n í a lze je p o u ž í v a t i n a p ř í č projekty. Tak je v r á m c i Django p o d p o ř e n a 
znovupouž i t e lnos t kódu . 

2.3 H T T P 

H T T P (Hypertext Transfer Protocol) je síťový protokol sloužící k v ý m ě n ě h y p e r t e x t o v ý c h 
d o k u m e n t ů ve f o r m á t u H T M L . P o u ž í v á obvykle port 80, verze 1.1 protokolu je def inována 
v R F C 2616[ ]. Jako protokol t r a n s p o r t n í vrs tvy se ča s to použ ívá T C P [ 5 ] . 

V dnešn í d o b ě je H T T P ča s to p o u ž í v á n i pro p řenos j iných t y p ů d o k u m e n t ů a dat. 
Dokáže n a p ř í k l a d p ř enés t j akýkol iv soubor, k t e r ý m á def inovaný M I M E ( p o d o b n ě jako 
email). Dá le je ča s to p o u ž í v á n společně s f o r m á t e m X M L pro tzv . webové s lužby (spou­
š tění vzdá lených aplikací) a zp ř í s t upňu je i další protokoly, jako je n a p ř . F T P nebo S M T P . 
H T T P použ ívá tzv. j e d n o t n ý loká tor p r o s t ř e d k ů ( U R L , Uni fo rm Resource Locator) , k t e r ý 
specifikuje j e d n o z n a č n é u m í s t ě n í ně jakého zdroje v Internetuf ]. 

Specifikace protokolu H T T P n e u m o ž ň u j e šifrování ani zabezpečen í integrity dat. P r o 
zabezpečen í H T T P se čas to použ ívá T L S spo jen í nad T C P . Tato kombinace p ro toko lů je 
označována jako H T T P S [ ]. 

H T T P pracuje tak, že už iva te l poš le serveru dotaz v t ex tové formě, obsahuj íc ího ozna­
čení p o ž a d o v a n é h o dokumentu, informace o schopnostech prohl ížeče apod. Server p o t é od­
poví p o m o c í někol ika ř á d k ů textu popisuj íc ích výs ledek dotazu (zda se dokument p o d a ř i l o 
na j í t , j a k é h o typu dokument je atd.), za k t e r ý m i nás leduj í data s a m o t n é h o p o ž a d o v a n é h o 
dokumentu [2]. 

2.4 X M L - R P C 

X M L - R P C pracuje na báz i zasí lání H T T P d o t a z ů na server, k t e r ý tento protokol imple­
mentuje. K l i en t v t a k o v é m p ř í p a d ě chce typicky zavolat jednu zvolenou metodu vzdá l eného 
s y s t é m u a o b d r ž e t její n á v r a t o v o u hodnotu. 

Ve s rovnán í s protokoly t ř í d y R E S T , kde jsou reprezentace zd ro jů , tj. d o k u m e n t ů pouze 
přenášeny , X M L - R P C je n a v r ž e n k volání metod. 

2.5 Google app engine 

Google app engine je platforma pro b ě h apl ikací i m p l e m e n t o v a n ý c h v j azyc ích Py thon , 
Java nebo G o . Apl ikace je u z a v ř e n a ve svém v i r t u á l n í m p ros t ř ed í , k t e r é umožňu je jen ma lé 
změny. Není n a p ř í k l a d m o ž n á z m ě n a v s y s t é m u s o u b o r ů za b ě h u aplikace. Google app 
engine m á v sobě z a b u d o v á n o několik nere lačních d a t a b á z o v ý c h s y s t é m ů , k t e r é ovšem tato 
p ráce nijak nevyuž ívá [8]. 

Google app engine dynamicky spouš t í a deaktivuje t a k o v ý p o č e t ins tanc í interpretu 
aplikace, kolik j ich je v d a n é chvíli p o t ř e b a . U m o ž ň u j e ap l ikac ím snadno škálovat p o t ř e b n ý 
v ý p o č e t n í výkon [ ]. 
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2.6 Google cloud storage 

Google cloud storage je s y s t é m pro uložení větš ích o b j e m ů dat (nap ř ík l ad s o u b o r ů ) . D a t a 
jsou o rgan izovány po tzv. objektech, což jsou v terminologii Google cloud storage data 
s p o j e n á s metadaty, k t e r ý m je p ř i ř azeno u n i k á t n í j m é n o . Objekty lze t ř í d i t do tzv. buckets. 
T y ma j í u n i k á t n í j m é n o v r á m c i celého Google cloud storage [ ]. 

2.7 Google cloud SQL 

Je to d a t a b á z o v é p r o s t ř e d í pro provoz M y S Q L nebo Pos tgreSQL serverů . P r o p o t ř e b y m é 
p ráce v y u ž í v á m instance M y S Q L s y s t é m u verze 5 [ ]. A d m i n i s t r á t o r m á m o ž n o s t editovat 
poče t , výkon a paměťové p r o s t ř e d k y v i r tua l i zovaných in s t anc í s y s t é m ů řízení báz í dat. Dá le 
je m o ž n é d a t a b á z e zá lohova t či importovat skrze webové rozh ran í . 
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Kapitola 3 

Analýza a návrh aplikace 

3.1 Požadavky na aplikaci 

V ý s l e d n á aplikace by m ě l a mí t následuj íc í kompetence: 

• V ý s l e d n á aplikace by m ě l a bý t schopna definovat model dat, se k t e r ý m pracuje 

• Apl ikace m á mí t m o ž n o s t svá data číst a modifikovat 

• Apl ikace m ů ž e spravovat p ř í s t u p k t ě m t o d a t ů m 

— Podle t ř í d y už iva te le 

— Podle j iných s p r á v c e m s y s t é m u def inovaných pravidel 

• Apl ikace m ů ž e data uživate l i prezentovat takovou formou, kterou určí správce sys­
t é m u . T ě m i t o formami mohou bý t nap ř ík l ad : 

— Grafy 

— Tabulky 

— Texty 

• S y s t é m m ů ž e p ř i j íma t data od už iva te l i od než ivých agen tů . 

3.2 Shromažďování dat 

S y s t é m v y t v o ř e n ý už iva t e l em m á schopnost p ř i j íma t data v H T T P komunikaci , k t e r é se 
mapu j í na p r o m ě n n é p ř í s t u p n é př i interpretaci pohledu. Jde ze jména o data o d e s l a n á for­
m u l á ř e m metodou G E T a P O S T . M e t o d u P U T nezpracováva j í , ačkoli j e d n í m z nav ržených 
rozšíření je implementace protokolu t ř í d y R E S T , k t e r ý tuto metodu využ ívá . D a t a o d e s l a n á 
metodou P O S T ma j í to omezení , že formulář z něhož byla data o d e s l á n a mus í bý t vyge­
ne rován v r á m c i interpretace n ě k t e r é h o z p o h l e d ů aplikace. Děje se tak v r á m c i ochrany 
aplikace p ř e d C S R F (cross site request forgery) ú toky . 

Speciální ka tegor i í jsou pak data o d e s l a n á protokolem X M L - R P C . Pohled, k t e r ý imple­
mentuje tento protokol se nacház í na adrese U R L _ S Y S T É M U / x m l r p c . J m é n o metody pak 
o d p o v í d á j m é n u pohledu, k t e r ý je ná s l edně i n t e r p r e t o v á n za úče lem vy tvo řen í odpověd i . 
Parametry jsou v interpretu n a m a p o v á n y na p r o m ě n n é , jej ichž j m é n o dostaneme tak, že za 
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prefix „pos t_xmlrpc_" v lož íme celé číslo v des í tkové sous t avě odpovída j íc í p o ř a d í v j a k é m 
je tento parametr uveden ve volání metody. 

Ve chvíli, kdy s y s t é m nabyl data, m ů ž e je použ í t pouze pro vy tvo řen í odpověd i . V 
t a k o v é m p ř í p a d ě jsou ovšem ihned ztraceny. P o k u d je s y s t é m chce uloži t pro a k t u á l n í po­
t ř e b y agenta, k t e r ý je odeslal, m ů ž e použ í t session p r o m ě n n é . T y lze vy tvo ř i t tak, že nově 
vznik lou p r o m ě n n o u pojmenujeme s prefixem „sess ion ." . P r o pe rz i s t en tn í uložení dat m á 
každý s y s t é m k dispozici re lační d a t a b á z i . 

3.3 Prezentace dat 

P ř i př i je t í dotazu zas l aného agentem je vy tvo řen í odpověd i p lně v kompetenci apl ikační 
logiky n a v r ž e n é s p r á v c e m sys t ému . P o k u d komunikace p r o b í h á skrz webový prohl ížeč , pak 
odpověd í m ů ž e bý t l ibovolně f o r m á t o v a n ý h t m l dokument nebo x m l dokument. P o k u d se 
j e d n á o X M L - R P C volání , n á v r a t o v o u hodnotou m ů ž e bý t obsah l ibovolné p r o m ě n n é . A p l i ­
kace podporuje zobrazován í n ě k t e r ý c h t y p ů dat. 

Existuje m o ž n o s t p o d m í n i t p ř í s t u p k n ě k t e r ý m d a t ů m př í s lušnos t í už iva te le k n ě k t e r é z 
p ř e d e m def inovaných t ř í d . Tento mechanismus n e c h r á n í ovšem p ř í m o data, nýb rž mechanis­
mus, k t e r ý m se k d a t ů m p ř i s t upu je . J i ný p ř í s t u p o v ý mechanismus m ů ž e tyto data zobrazit. 
O b č a s m ů ž e m e s te jný pohled zobrazit r ů z n ý m t ř í d á m už iva te l j inak, podle jejich p o t ř e b . 
N a p ř í k l a d v p ř í p a d ě skladové evidence m ů ž e úče tn í hledat j i n á data, než sk ladník . 

S h r o m á ž d ě n á data lze prezentovat s t r u k t u r o v a n ý m textem, tabulkami či grafy. Apl ikace 
napojena na r o z h r a n í Google charts A P I , skrze k t e r é lze snadno v y t v á ř e t grafy, k t e r é čerpa j í 
informace z dat, k t e r é jsou zas lány s odpověd í . 

3.4 Agenti a kanály, kterými komunikují 

Agentem r o z u m í m e celek schopný s a m o s t a t n é h o j e d n á n í v závislost i na okolních p o d n ě t e c h . 
V kontextu t é t o p r á c e m ů ž e m e rozliši t dvě t ř í d y a g e n t ů komunikuj íc ích se s y s t é m y běžíc ími 
v r á m c i v y v i n u t é aplikace: 

• Živí agenti 

T ě m i r o z u m í m e uživa te le , k te ř í komuniku j í skrz svůj p o č í t a č . 

• Neživí agenti 

J e d n á se o obecné programy, k t e r é dokáží odes í la t data přes X M L - R P C nebo H T T P , 
za p ř e d p o k l a d u dod ržen í pravidel, k t e r é s y s t é m předepisu je . 

Uživate lé mohou komunikovat se s y s t é m e m o b d o b n ě jako mohou s vě t š inou webových 
apl ikací - p o m o c í svého prohl ížeče a H T T P . P o d o b n ě jako je i re levantn í ope račn í s y s t é m 
a druh prohl ížeče př i dod ržen í s t a n d a r d n í h o protokolu a p o p ř . j azyka pro popis odpověd i 
( H T M L , X M L atd.), tak je i re levantn í i jazyk v n ě m ž je v y t v o ř e n než ivý agent. 

3.5 Použité návrhové vzory 

N á v r h o v ý vzor je o b e c n ý m znovu p o u ž i t e l n ý m řešen ím p r o b l é m u . Je to p o m ů c k a , k t e r á m á 
z a b r á n i t znovu-vyví jení s t e jného řešení a zá roveň m á zrychli t p o r o z u m ě n í zdro jového k ó d u 
j i n ý m p r o g r a m á t o r e m . 
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3.5.1 M V C 

N á v r h o v ý vzor Model-view-controller je volně p o u ž í v á n ve w e b o v é m r á m c i Django. Návr ­
hový vzor rozděluje aplikaci do t ř í h lavn ích čás t í . 

M o d e l 

M o d e l je reprezentace informací s n imiž aplikace pracuje. V apl ikací je to skupina t ř íd , 
k t e r é děd í od t ř í d y M o d e l . 

View 

P ř e v á d í data p o s k y t o v a n á modelem do v h o d n é podoby, k t e r á je p ř e d á n a už iva te l i . V apli­
kaci je to funkce, k t e r á v k l á d á data v y t v o ř e n á controllerem do šab lony a v y t v á ř í odpověď 
na p o ž a d a v e k už iva te le . 

Controller 

Reaguje na udá lo s t i a aktualizuje model . V aplikaci je to interpret jazyka n a v r ž e n é h o v 
r á m c i t é t o aplikace pro popis logiky už iva t e l em sp ravovaných sy s t émů . 

3.5.2 L a z y in i t ia l i za t ion 

Dal š ím n á v r h o v ý m vzorem, k t e r ý je využ i t v aplikaci je L a z y ini t ia l izat ion. Tento n á v r h o v ý 
vzor o d k l á d á vy tvo řen í objektu či p roveden í u r č i t ého v ý p o č t u do doby vzn iku p o ž a d a v k u 
na jeho v ý s t u p . V aplikaci je tento n á v r h o v ý vzor uži t p ř i d o t a z o v á n í d a t a b á z e . 

3.6 Datový model aplikace 

D a t o v ý model aplikace lze rozděl i t na dvě čás t i . P r v n í je reprezentace dat už ívaných pro 
provoz aplikace, s p r á v u už iva t e l em v y t v o ř e n ý c h sys t émů , p o h l e d ů def inovaných správci sys­
t é m ů apod. Druhou čás t í jsou d a t a b á z e ( s c h é m a t a ) pro data specifická pro k a ž d ý už iva t e l em 
v y t v o ř e n ý sys t ém. 

3.6.1 M o d e l p r o v o z n í c h dat apl ikace 

Provozn í data aplikace jsou s p r a v o v á n a v j ed iné d a t a b á z i (viz obr. 3.1). P r o mode lován í 
d a t a b á z e spravuj íc í provozní data byly ident i f ikovány následuj íc í entity: 

• S y s t é m 

S y s t é m reprezentuje už iva t e l em v y t v o ř e n ý sys t ém. 

• Pohled (View) 

Pohled je pak reprezentace definice apl ikační logiky sestavuj ící odpověď na už iva t e l em 
zas laný požadavek . 

O s t a t n í e n t i t n í m n o ž i n y (uživate lé , skupiny už iva te lů apod.) zde nen í p o t ř e b a repre­
zentovat, neboť si je k a ž d ý už iva t e l em v y t v o ř e n ý s y s t é m m ů ž e spravovat s á m . P o r t á l s 
regis t rac í a a d m i n i s t r a c í pro sp rávce s y s t é m ů je t a k é už iva te l ský sy s t ém, k t e r ý m á ovšem 
rozš í řené kompetence. Je tak schopen modifikovat, u t v á ř e t i mazat j iné sys témy. Tohoto 
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je docí leno spec iá ln ími j a z y k o v ý m i konstrukcemi v definici p o h l e d ů tohoto s y s t é m u . T y t o 
konstrukce nelze p o u ž í v a t v j iných sys témech . 

Systém Uživatelský pohled 
id 
name 
title 

id 
name 
title 

template 
CSS 
u s e r d b 

1 Obsahuje 0..N source 
updated 
source code 

template 
CSS 
u s e r d b 

kernel 
group 
maxcycles 
menupriority 

O b r á z e k 3.1: E R D d a t a b á z e provozních dat. Tabulky p ře sně odpov ída j í e n t i t n í m m n o ž i n á m . 
Cizí klíče nejsou uvedeny. 

3.6.2 A u t o m a t i c k é g e n e r o v á n í s c h é m a t u ze z d r o j o v é h o k ó d u 

Django dokáže z t ř íd , k t e r é dědí od t ř í d y model vy tvo ř i t jejich reprezentaci v re lační data­
bázi . S c h é m a d a t a b á z e se v y t v á ř í a aktualizuje p ř í k a z e m python manage.py syncdb spu­
š t ě n ý m v ko řenovém ad resá ř i Django projektu. Zde je p o t ř e b a si p o v š i m n o u t , k t e r á d a t a b á z e 
je v souboru s n a s t a v e n í m uvedena jako 'default'. 

3.6.3 M o d e l dat u ž i v a t e l s k ý c h s y s t é m ů 

S c h é m a už iva te l ského s y s t é m u (viz obr. 3.2) je v rukou správce každého sy s t ému . P ř i vy­
tvořen í nového s y s t é m u je pro p o t ř e b y s p r á v y p r á v pro editaci p o h l e d ů v y t v o ř e n o několik 
tabulek, k t e r é nelze odstranit, ale lze je doplnit o další sloupce. T ě m i t o tabulkami jsou: 

• users 

Tabulka users obsahuje reprezentaci už iva te l sy s t ému . 

• groups 

Tabulka groups obsahuje skupiny už iva te l . 

• user_groups 

E n t i t n í m n o ž i n a už iva te l a skupin jsou ve vztahu N k u N , tedy k a ž d ý už iva te l m ů ž e 
bý t ve více s k u p i n á c h a jedna skupina m ů ž e obsahovat více už iva te l . P ro p o t ř e b y 
mode lován í tohoto vztahu je tedy v y t v o ř e n a další tabulka user_groups. 
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U ž i v a t e l é (users) 1 0..N 0..N 1 Skupiny (groups) 
id <PK> 
login 
password id <PK> 

Je č l e n e m id <PK> 
title 
description 

O b r á z e k 3.2: S c h é m a d a t a b á z e v y t v o ř e n é př i registraci nového sy s t ému . Cizí klíče nejsou 
uvedeny. 

3.7 Uživatelské rozhraní 

Uživate lské rozh ran í aplikace je rea l izováno skrz webový p o r t á l , k t e r ý je zá roveň j e d n í m 
ze s y s t é m ů , k t e r é umožňu je spravovat. Tento p o r t á l umožňu je registraci nových už iva te l , 
p ř ih lášení , v y t v á ř e n í s y s t é m ů , ú p r a v u H T M L šab lony s y s t é m ů a z m ě n u hesla už iva te le root 
u k a ž d é h o sys t ému . 

3.8 Jazyk pro popis uživatelských pohledů 

K a ž d ý pohled (webová s t r á n k a ) už iva te l ského s y s t é m u m á def inovaný zdro jový kód v jazyce, 
k t e r ý by l nav ržen pro tento účel . Už iva te l m ů ž e editovat pohledy svého s y s t é m u skrze W Y ­
S I W Y G r o z h r a n í m (viz obr. 3.3), ke k t e r é m u je p o u ž i t a knihovna T i n y M C E . K r o m ě textu, 
různých p r v k ů a jejich fo rmá tován í lze ovšem v k l á d a t i j azykové konstrukce, k t e r é ma j í spe­
ciální s é m a n t i k u . Lze tak n a p ř í k l a d vypsat text ' A h o j světe' kons t rukc í [[print, ' A h o j 
světe ' ] ] . P o k u d nás l edně tento př íkaz označ í t e a n a s t a v í t e fo rmá tován í na t u č n é či u rč í t e 
tento př íkaz jako nadpis, v editaci tento př íkaz uv id í t e s k u t e č n ě t u č n ě či větší než zbytek 
textu. P ř i interpretaci pohledu pak v ý s t u p tohoto p ř íkazu bude obalen t á g y b, h l apod. 
(viz obr. 3.4). 

3.8.1 N á v r h j a z y k a 

Kombinace W Y S I W Y G editoru H T M L a t e x t o v é h o p r o g r a m o v a c í h o jazyka p ředs t avu je 
výzvu . P r o p o t ř e b y t é t o p r á c e jsem definoval požadavky , k t e r é by mě l sp lňova t t a k o v ý 
jazyk. H l a v n í m p o ž a d a v k e m je s y n t a k t i c k á ortogonalita s H T M L a obecně s X M L . T a je 
dosažena t í m , že pro ohran ičen í kons t rukc í nejsou už ívány tágy. Dá le by mě l jazyk u s n a d ň o ­
vat definici čás t í in formačních s y s t é m ů , k t e r é se s r ů z n ý m i o b m ě n a m i ča s to imp lemen tu j í 
( formuláře a jejich zpracován í , generování grafů apod.). D ů l e ž i t ý m p o ž a d a v k e m byla i pod­
pora bezpečnos t i , k t e r á je rea l izována n a p ř í k l a d a u t o m a t i c k ý m v k l á d á n í m C S R F tokenů 
do fo rmulá řů . Tato ochrana prot i p o d v r ž e n í fo rmulá řů nen í pro už iva te le na p r v n í pohled 
v id i te lná . 
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A J B I V = = = = Styles 

!^ 4 ta 14i | »• 

[[return,""]] 

[[/il]] 

[ [ i sset ,post_Gent ] ] 

[[save_template,get_system]] 

Template editing successfull 

[[/isset]] 

Template editation 
Load template from file 

[ [ form]] 

[[input.'systemVhidden",get_ system]] 

[ [ input , " sent", "hidPerV',1]] 

[[input/template","file"/"]] 

[ [ send , "Load" ] ] 

[[jform]] 

Edit template in textarea 

[ [ form]] 

[[inpLit,"system"J"hidden",get_ system]] 

[[inpjt,"5ent","riidrJen",l]] 

Paragraph Font Family Font Size 

I & 9 íjf @ ™ > L I jgj ̂  A I £ * 2£
1 

I •'„ ' f I • I - -2 8 I *. x' I SI © • - I £ I « W I • 
•v A í I H § £] 1 = 1 IÍ& 

[[viewtemplate,getsystem] ] 

O b r á z e k 3.3: Editace pohledu o d p o v ě d n é h o za editaci šab lony v h l a v n í m sys t ému . 

T e m p l a t e ed i t a t ion 

Load template from file 

Vybrat soubor | Soubor nevybrán 

Edit template in textarea 

= !D0CTYPE html PUBLIC "-//W3C//DTD XHTML 1.0 
Transitionat//EN" "http://www.w3.org/TR/xhtmll/DTD/xhtmll-
transitional.dtd"> 
<html xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml"> 
ehead> 
emeta http-equiv="Content-Type" content="text/html.; 
charset=iso-8859-l" /> 
<titl_e>Temp"late design</title> 
•slink ie"l="sty"lesheet" type="text/css" 
href="media/css/styte. ess" /> 
{{meta}} 
=/head> 

•=body> 
<div id="container"> 

<div id="ho"lder" cl_ass="cl.eai fix"> 
<div id="l.ogo"> 

<h]>Herobe.com</hl> 
</div> 

<div id=" navigation's-
<ul> 

{{menu}} 
</ul> 

</div> 
<diy id="rieader"x/div> 
<div id="content"> 

{{content}} 
</div> 
<div id="news"> 

O b r á z e k 3.4: Interpretace pohledu o d p o v ě d n é h o za editaci šab lony v h l a v n í m sys t ému . 
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3.8.2 G r a m a t i k a j a z y k a p r o popis u ž i v a t e l s k ý c h p o h l e d ů 

Aplikace umožňu je v y t v á ř e n í apl ikační logiky tak, aby už iva te l mohl vy tvo ř i t l ibovolný 
informační sy s t ém. D o jazyka pro popis t é t o logiky jsou z a b u d o v á n y konstrukty pro popis 
př ih lášení , odh lášen í , s p r á v u p ř í s t u p u , s p r á v u re lační d a t a b á z e , generován í grafů, zp racován í 
fo rmulářů apod. K a ž d á j azyková konstrukce zač íná ř e t ězcem „[[" a končí „] ]" . M e z i „[[" a 
„]]" jsou parametry oddě l ené čá rkou . P r v n í m parametrem je j m é n o konstrukce, k t e r é určuje 
její účel. 

O b e c n ý př ík lad : [ [JMÉNO J(0NSTRUKCE,PARAMETR_1,. . . ,PARAMETR_N] ] . N ě k t e r é kon­
strukce jsou pá rové . Obalu j í tak sekvenci j iných kons t rukc í nebo textu, k t e r ý je beze z m ě n y 
p řeveden na v ý s t u p . B l o k konstrukce se ukončuje p ř íkazem: [ [/JMÉNCLKONSTRUKCE] ] , což 
je p o d o b n é tomu jak fungují t á g y v H T M L či X M L dokumentech. 

Jazyk by l n a v r h o v á n jako regu lá rn í . C h y b y nesouhlas íc ích si p o č á t k ů a konců p á r o v ý c h 
kons t rukc í jsou př i p ř e k l a d u do m e z i k ó d u o d h a l o v á n y př i séman t i cké ana lýze . Chyby pa­
r a m e t r ů jsou o d h a l o v á n y až za b ě h u kvůl i m o ž n é m u d y n a m i c k é m u s é m a n t i c e n ě k t e r ý c h 
kons t rukc í . Ře t ězce „[[" a „]]" p o u ž í v a n é pro ohran ičen í kons t rukc í lze změn i t v na s t aven í 
aplikace (tedy v souboru settings.py). 

3.8.3 S é m a n t i k a j a z y k a 

Parametry kons t rukc í jsou (až na několik z d o k u m e n t o v a n ý c h výj imek) v ý r a z y jazyka P y ­
thon. T y jsou p ř í m o i n t e r p r e t o v á n y po n a h r a z e n í p r o m ě n n ý c h k o n s t a n t n í m i l i terály. In­
terpretace se p rovád í v rež imu znemožňuj íc í volání j iných než předdef inovaných funkcí 
( l e n ( ) , i n t ( ) apod.). Je tak z n e m o ž n ě n o m o ž n é m u b e z p e č n o s t n í m u p r o b l é m u z n á m é m u 
jako Code injection. 

K a ž d á konstrukce o d p o v í d á j e d n é t ř í dě ve zd ro jovém kódu . Tato t ř í d a děd í od bázové 
t ř í d y j azykových kons t rukc í . T ř í d n í m atr ibutem se u d á v á j m é n o konstrukce. Speciá ln í me­
todou se pak definuje, zda je d a n á instance konstrukce pá rová . Da lš ími metodami jsou 
open() a c l o s e O , k t e r é jsou volány př i o t ev řen í konstrukce a př i j e j ím uzavřen í . 

P ro u k á z k u je zde uvedeno několik p ř í k l a d ů . V p r v n í m p ř í k l a d u je d e m o n s t r o v á n o na­
s tavování hodnot p r o m ě n n ý c h . P r v n í př íkaz n a s t a v í p r o m ě n n o u h e l l o na hodnotu 'Hello 
w o r l d ! ' . D r u h ý př íkaz p ř i ř ad í do p r o m ě n n é foo hodnotu celočíselného l i t e rá lu 12. P ro­
m ě n n á foo je s eč t ena s č í se lným l i t e rá lem 13.0 a p ř i ř a z e n a do p r o m ě n n é bar . P r o m ě n n á 
ba r je nyn í typu číslo s plovoucí desetinnou čárkou . 

[[set,hello,'Hello w o r l d ! ' ] ] 
[[set, foo ,12]] 
[[set,bar,foo+13.0]] 
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Následující p ř ík lad je ukázkou definice j e d n o d u c h é h o rozh ran í . V tomto p ř í p a d ě se j e d n á 
nejspíše o reg i s t račn í formulář . P r v n í a pos ledn í př íkaz tvoř í pá rovou konstrukci f orm. Tato 
konstrukce je mimo j iné o d p o v ě d n á za ochranu fo rmulá řů prot i C S R F . D o v ý s t u p u tedy 
v k l á d á nev id i t e lný prvek tzv. C S R F token. Dalš í nepá rové konstrukce u v n i t ř konstrukce 
form definují j edno t l ivé p rvky r o z h r a n í . V i d í m e zde konstrukce t ř í d y text a input. O b ě 
tyto konstrukce na v ý s t u p u tvoř í h tml tag input . Konstrukce text v y t v á ř í tag input s 
a t r ibutem type n a s t a v e n ý m na hodnotu text. A t r i b u t name tohoto t á g u je nastaven na 
stejnou hodnotu, j a k á je uvedena v p r v n í m parametru. Konstrukce send vy tvoř í t l ač í tko 
pro odes lán í formuláře . M á n e p o v i n n ý parametr, k t e r ý určuje popisek tohoto t l ač í tka . P o k u d 
tento popisek není definovat je použ i t text „ s u b m i t " . 

[[form]] 
[[text,'username']] 
[[input,'mypasswordl','passworď,'']] 
[[input,'mypassword2','passworď,'']] 
[ [send]] 
[ [/form]] 

Pos lední u v e d e n ý p ř ík l ad demonstruje č ten í dat z d a t a b á z e a jejich prezentaci uživate l i . 
Je zde d o b r é p ř i p o m e n o u t , že editace zdro jových k ó d ů p r o b í h á čás t ečně ve W Y S I W Y G 
rež imu a tágy, uvedené v p ř í k l a d u nejsou v imp l i c i t n ím zobrazen í v idě t . Už iva te l si ovšem 
m ů ž e zobrazit kód v t e x t o v é m rež imu a mnoho z m ě n je tak m o ž n é dě la t pohod lně j i . V 
p ř ík l adu níže si m ů ž e m e p o v š i m n o u t dvou p o u ž i t ý c h kons t rukc í . P r v n í z nich je for a 
d r u h á je print. Konstrukce for zajišťuje cyklické p rováděn í p ř íkazů do sp lnění ukončuj íc í 
p o d m í n k y . N i c m é n ě k a ž d á iterace tohoto cyk lu se děje pro prvek en t i t n í m n o ž i n y jejíž j m é n o 
je u d á n o p r v n í m parametrem. Dalš ími n e p o v i n n ý m i parametry jsou p o d m í n k y , k t e r é mus í 
každý v y b r a n ý prvek sp lňova t . V p ř í k l a d u níže se j e d n á o to, aby atribut name obsahoval text 
„ B e n d e r " . Konstrukce print zajišťuje vložení hodnoty v ý r a z u d a n é p r v n í m parametrem do 
v ý s t u p u . Konstrukce for inicializuje a nastavuje p r o m ě n n é obsahuj íc í hodnoty j edno t l i vých 
a t r i b u t ů entity, pro kterou se d a n á iterace vykonává . J m é n o každé t é t o p r o m ě n n é u t v o ř e n o 
konka tenac í j m é n a en t i t n í množiny , znaku p o d t r ž í t k a a j m é n a atr ibutu. 

[[for,'People',name contain 'Bender']] 
<div class='FuturamaCast'> 
[[print,'Id: '+People_id]]<br/> 
[ [print,'Name: 'People_name]]<br/> 
[ [print,'Adress: 'People_address]]<br/> 
</div> 
[[/for]] 

3.9 Bezpečnost 

P ř i n á v r h u aplikace byla v y n a l o ž e n a velká snaha, aby sebou aplikace nenesla větší než 
n e z b y t n é m n o ž s t v í z ran i t e lnos t í . Vzhledem k tomu, že apl ikační logika j edno t l i vých uživa­
te l ských s y s t é m ů je v rukou jejich správců , nen í pro to tedy moc prostoru. Jako hrozby, 
k t e r é je ze strany aplikace m o ž n é eliminovat byly ident i f ikovány C S R F , S Q L injection a 
code injection zranitelnosti . 
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3.9.1 C S R F zrani te lnos t i 

C S R F je zkratka z Cross site request forgery. Zranitelnost spoč ívá ve vy tvo řen í p o d v r ž e n é h o 
formuláře , k t e r é h o ú t o č n í k p ř imě je l eg i t imního už iva te le odeslat. V minulost i bylo n a v r ž e n o 
a i m p l e m e n t o v á n o několik o b r a n n ý c h o p a t ř e n í . M e z i t ěmi , k t e r é byly uvažovány jako v h o d n í 
k a n d i d á t i pro aplikaci vyv inu tou v r á m c i t é t o p r á c e byly: 

• V y ž a d o v á n í t a j n é h o , u n i k á t n í h o tokenu ( ře tězce n á h o d n ý c h z n a k ů ) ve všech odesla­
ných formulář ích . Takto je doc í leno toho, že ú t o č n í k není schopen tento token vložit 
do svých p o d v r ž e n ý c h fo rmulá řů [ ]. 

• Zkontrolovat, že h lavička každého p o ž a d a v k u obsahuje X-Reques ted-Wi th nebo kont­
rola H T T P Referer, a nebo H T T P Originf ]. Tato o b r a n n á strategie byly p r o k á z a n á 
jako nespolehlivá[14] [13]. 

Ve svět le n a b y t ý c h zna los t í bylo provedeno r o z h o d n u t í ch rán i t aplikaci p ř e d výše uve­
d e n ý m typem ú t o k ů přes u n i k á t n í token ( sk ry tý prvek s n a h o d i l ý m obsahem) v k a ž d é m z 
odes laných fo rmulářů . W e b o v ý r á m e c Django pro toto j iž m á implementovanou podporu. 
T a spoč ívá h l avně v kryptograficky k v a l i t n í m g e n e r á t o r u p s e u d o n á h o d n ý c h čísel. Je to t iž 
oč iv idně důlež i té , aby další gene rovaný token nešel odhadnout ú t o č n í k e m (mohl by j í m 
vy tvo ř i t p o d r ž e n ý formulář , k t e r ý by by l o p a t ř e n p l a t n ý m tokenem). 

Prvek s tokenem je vložen v ž d y když se interpretuje konstrukce [[form]] . V ideá ln ím 
p ř í p a d ě si už iva te l nemus í bý t ani vědom, že s y s t é m touto ochranou disponuje. 

3.9.2 S Q L inject ion 

S Q L injection je forma ú t o k u , kdy v ložen ím spec iá lně v y t v o ř e n é h o vstupu ú t o č n í k p ř i s t o u p í 
k d a t ů m , ke k t e r ý m n e m á m í t p ř í s t u p nebo provede n e o p r á v n ě n o u operaci na d a t o v é v r s tvě 
aplikace. S Q L injection je spec iá ln ím p ř í p a d e m code injection ú t o k u . Z ran i t e lný je t a k o v ý 
software z j ehož v s t u p ů jsou n e s p r á v n ě filtrovány únikové znaky pro ře tězcové l i te rá ly za­
b u d o v a n é v S Q L . 

V aplikaci v y v i n u t é v r á m c i t é t o p r á c e je obrana prot i t é t o t ř í dě ú t o k ů i m p l e m e n t o v á n a 
tak, že k a ž d ý dotaz na d a t a b á z i je oše t řen funkcí, k t e r á upravuje l i te rá ly ř e t ězců tak, že do 
nich na v h o d n á m í s t a v k l á d á únikové sekvence z n a k ů . Tato funkce je d i s t r i b u o v á n a v ba l íku 
imp lemen tu j í c ím rozh ran í z d a t a b á z í . Ex is tu j í dalš í ře tězce jako n a p ř í k l a d n á z v y tabulek, 
k t e r é nelze touto funkcí o še t řova t . T y t o vstupy jsou va l idovány p o m o c í r egu lá rn ích v ý r a z ů 
nepovoluj ících ž á d n é speciá ln í znaky. 

3.9.3 C o d e inject ion 

Spec iá ln ím p ř í p a d e m tohoto typu ú t o k u je S Q L injection. J e d n á se o vložení vstupu, k t e r ý 
je na s t r a n ě serveru i n t e r p r e t o v á n jako kód v mís t ě , kde to nen í očekáváno . V ý r a z y v 
z a b u d o v a n é m p r o g r a m o v a c í m jazyce jsou i n t e r p r e t o v á n y p ř í m o Pythonem, proto je tato 
zranitelnost r iz ikem, prot i k t e r é m u je p o t ř e b a se ně jak j is t i t . 

Obranou implementovanou u aplikace v y v i n u t é v r á m c i t é t o p r á c e je znemožněn í volání 
jakékol iv metody objektu p řes tečkovou notaci, kontrola ún ikových sekvencí u ře tězcových 
l i te rá lů a z m ě n a tabulky s y m b o l ů v m í s t ě interpretace tak, aby byly p ř í s t u p n é jen zák l adn í 
ves tavěné funkce. 
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3.10 Adresářová struktura 

Vzhledem k tomu, že aplikace byla vyv inu ta nad w e b o v ý m r á m c e m Django, ad re sá řová 
s truktura projektu tak byla p o m ě r n ě j a s n ě d a n á . V adresá ř i s apl ikací najdeme 2 soubory 
a p ě t p o d a d r e s á ř ů . V re la t ivn ích ces tách k s o u b o r ů m budeme v t é t o kapitole tento ad re sá ř 
považova t jako výchozí (. / ) 

• . /manage.py 

Soubor . /manage .py je vygene rovaný Djangem př i vy tvo řen í projektu. O v l á d á se skrz 
něj t es tovac í server a p rovád í se aktualizace a instalace s c h é m a t u re lačn ího modelu 
do d a t a b á z e . 

• . /app.yaml 

V souboru . /app. yaml se nacház í na s t aven í W S G I (Web Server Gateway Interface) 
rozhran í p o u ž í v a n é na p r o d u k č n í c h Google app engine serverech. 

• A d r e s á ř s n a s t a v e n í m (. / i lumexis) 

A d r e s á ř s t e jného j m é n a jako je j m é n o aplikace (v p ř í p a d ě instance běžící na he-
robe.com jde o j m é n o „ i lumexis" ) obsahuje konf igurační soubory aplikace. Najdeme 
v n ě m soubory ./ilumexis/settings.py s n a s t a v e n í m a ./ilumexis/urls.py ma­
pující u r l na funkce př i řazuj íc í p o ž a d a v k ů m odpověd i . 

• . /boto 

A d r e s á ř . /boto obsahuje modu l ex te rn í knihovny boto, k t e r ý nen í na Google apps 
engine serverech p ř í t o m e n , a k t e r é h o je využ íváno pro spo jen í s d a t o v ý m skladem pro 
u k l á d á n í d y n a m i c k ý c h s o u b o r ů (vk l ádaných a m ě n ě n ý c h uživate l i s y s t é m ů ) . 

• . /templates 

A d r e s á ř ./templates obsahuje Django šablony. T y t o šab lony obaluj í šab lony vklá­
d a n é správci př i registraci nových sy s t ému . 

• ./dep 

A d r e s á ř ./dep obsahuje autorem t é t o p r á c e i m p l e m e n t o v a n ý kód . J m é n o ad re sá ř e je 
zkratkou z „ d a t a collecting and presentation". Tento a d r e s á ř je P y t h o n modulem a 
zároveň Django apl ikací . V Django frameworku se vzniklé programy nazýva j í projekty, 
k te ré se ses távaj í z více apl ikací , k t e r é v s t a n d a r d n í terminologii odpov ída j í po jmu 
modul . K ó d je v tomto adresá ř i rozdě len do šest i soubo rů . 

— _jni t py 

Tento soubor je p r ázdný . Jeho existence sděluje interpretu jazyka Py thon , že 
ad resá ř obsahuje modul . 

— models.py 

Tento soubor obsahuje modely webového r á m c e Django. Z t ř í d m o d e l ů entit 
jsou e x t r a h o v á n y informace pro tvorbu s c h é m a t u re lační d a t a b á z e . Tuto č innos t 
p rovád í skript obsažený ve webovém r á m c i Django. Dá le je zde t ř í d a dbms im­
plementuj íc í r o z h r a n í s re lační d a t a b á z í M y S Q L verze 5. Ú p r a v o u metod t é t o 
t ř í d y lze docíl i t n a p o j e n í celé aplikace na j iný d a t a b á z o v ý s y s t é m než M y S Q L . 

16 

http://robe.com


— views.py 

V tomto souboru lze na léz t ř a d u funkcí implementu j í c í ch j edno t l ivé pohledy 
podle m a p o v á n í z ./ilumexis/urls .py. P r v n í m parametrem t ěch to funkcí je 
objekt p o ž a d a v k u , da l š ími mohou bý t ře tězce e x t r a h o v a n é z U R L . 

— i lumis jn terpre t .py 

Zde se nacház í t ř í d a pro s p r á v u p ř ipo jen í k Google cloud storage a t ř í d a inter­
pretu jazyka pro popis p o h l e d ů už iva te l ských s y s t é m ů . Z hlediska využ i t í dyna­
mických v la s tnos t í j azyka P y t h o n je za j ímavá funkce scan_f or.constructs(). 
Tato funkce m á to t i ž za úkol na j í t všechny t ř ídy , k t e r é dědí od t ř í d y lang_construct. 
Jsou to t ř í d y j azykových kons t rukc í ves t avěného p r o g r a m o v a c í h o jazyka pro po­
pis p o h l e d ů už iva te l ských sy s t émů . Asoc ia t ivn í pole t ě c h t o t ř í d a jmen kon­
s t rukcí použ i tých jako klíče je p o t é p o u ž i t o k inicial izaci t ř í d n í h o a t r ibutu t ř í d y 
lang.interpret. T í m se docíl í toho, že j azykové konstrukce jsou v y h l e d á v á n y 
jen jednou a to př i n a č í t á n í modulu do p a m ě t i . D íky tomu o d p a d á nutnost vedení 
z á z n a m ů o každé existující j azykové konstrukci. 

— constructs.base.py 

Nacház í se zde bázová t ř í d a j azykových kons t rukc í . Zajišťuje, že k a ž d á t ř í da , 
k t e r á od t é t o t ř í d y děd í m á m i n i m á l n í rozsah metod. T ř í d a , k t e r á od ní děd í se 
automaticky s t á v á n e p á r o v o u jazykovou kons t rukc í s ž á d n o u s é m a n t i k o u . Toto 
lze m ě n i t p o m o c í p ře t ěžován í metod či p a r a m e t r ů . N a p ř ík l ad j m é n o konstrukce 
se určuje p ř e t í ž e n í m př í s lušného t ř í d n í h o a t r ibutu a pá rovos t p ř e t í ž e n í m v i r t uá ln í 
metody, jejích n á v r a t o v á hodnota je k ý ž e n ý m p r e d i k á t e m . 

— constructs.py 

V tomto souboru se nacház í implementace t ř í d j edno t l i vých j azykových kon­
s t rukc í . Celkově je u ž i v a t e l ů m , p o t a ž m o s p r á v c ů m j edno t l i vých s y s t é m ů p ř í s t u p n o 
26 j azykových kons t rukc í . D á l e je i m p l e m e n t o v á n a série kons t rukc í , k t e r é jsou 
už ívány pro s p r á v u provozní d a t a b á z e , tedy v y t v á ř e n í nových sys t émů , n a č í t á n í 
zdro jových k ó d u pro editaci p o h l e d ů atp. . T ř e t í a pos lední ka tegor i í k o n s t r u k t ů 
jsou takové , k t e r é jsou použ i t e lné všude , ale jsou u r č e n y pro zobrazen í informací 
pro o d s t r a ň o v á n í chyb nebo h l edán í op t ima l i zac í s y s t é m u . M a n u á l dokumentuje 
pouze p r v n í kategorii. 

3.11 Tvorba odpovědi na požadavek uživatele 

Po zas lán í p o ž a d a v k u H T T P protokolem se nejprve zjistí, zda ip adresa zdroje nen í za­
k á z a n á (např . v d ů s l e d k u minu lých dos ú t o k ů apod.), p o t é je zjišťováno, zda p o ž a d a v e k 
sebou nenese informace, k t e r é vyžaduj í kontrolu C S R F tokenu. P o k u d tyto kontroly pro­
b ě h n o u v p o ř á d k u , aktivuje se s y s t é m pro vyh l edán í p ř í s lušného Django pohledu. Ve chvíli, 
kdy je nalezen př í s lušný pohled, je zavo lána funkce implementu j í c í tento pohled. P o k u d je 
p o ž a d a v e k zas lán v r á m c i protokolu X M L - R P C , deaktivuje se C S R F kontrola. Nás l edně 
aplikace zjistí o k t e r ý s y s t é m a už iva te l ský pohled se j e d n á , interpretuje ho, vloží výsledekO 
do šab lony s y s t é m u a odešle k o m p l e t n í odpověď zpě t tazateli . 

Za p o v š i m n u t í s to j í to, že ochrana prot i C S R F ú t o k ů m je v rež imu odpověd i na X M L -
R P C p o ž a d a v e k d e a k t i v o v a n á . Jsou pro to dva h lavní důvody . U X M L - R P C p o ž a d a v k u je 
p ř e d p o k l a d , že p ř i ložená data n e m u s í o d p o v í d a t d ř íve v y g e n e r o v a n é m u formulář i a d r u h ý m 
d ů v o d e m je to, že j e d i n á data p ř e d á v a n á interpretu jsou n e p o j m e n o v a n é parametry volané 
procedury ( i m p l e m e n t o v á n a jako pohled už iva te l ského s y s t é m u ) . 

17 



3.12 Portál a uživatelské systémy 

Celá aplikace běžící na serveru by se dala charakterizovat jako interpret jazyka, k t e r ý m jsou 
p o p s á n y j edno t l ivé už iva te l ské sys témy. Řídíc í sys t ém, ve k t e r é m je p ř í t o m n a registrace a 
administrace nových sp rávců a jejich s y s t é m ů je pro p o t ř e b y t é t o p r á c e n a z ý v á n jako por­
t á l nebo h lavní s y s t é m . O s t a t n í sys témy, k t e r é běží na j iné s u b d o m é n ě než www jsou v 
t é t o p rác i n a z ý v á n y už iva te l ské sys témy. Hlavn í s y s t é m není nijak odl išný od t ěch s y s t é m ů , 
k t e r é ma j í ve sp rávě j edno t l iv í správci . M á k dispozici speciá ln í j azykové konstrukce j imiž 
m ů ž e n a p ř í k l a d v y t v á ř e t nové s y s t é m y a dě la t j i né č innos t i , k t e r é už iva te lské s y s t é m y dě la t 
nemohou. Dá le jsou jeho obsahem speciá ln í pohledy, na k t e r é se odkazuje v k a ž d é m uži­
va t e l ském sys t ému . Jsou to n a p ř í k l a d pohledy pro př ih lášen í či odh lášen í už iva te l , editaci 
d a t a b á z e či pohled pro editaci p o h l e d ů . Zde je za j ímavos t í , že pos lední j m e n o v a n ý pohled 
m ů ž e za j i s tých okolnost í editovat s á m sebe. 

P ro vizual izaci akcí, k t e r é mohou už iva te lé konat v r á m c i p o r t á l u b y l v y t v o ř e n diagram 
uži t í (viz obr. 3.5). U už iva te l ských s y s t é m ů je obsah tohoto diagramu odvis lý od apl ikační 
logiky, kterou do nich vloží jejich správci . M i n i m á l n í diagram uži t í pro už iva te l ské s y s t é m y 
lze t a k é na léz t v t é t o p rác i (viz obr. 3.5). D r u h ý diagram uži t í je p o d m n o ž i n o u p r v n í h o . 

Toto řešení bylo zvoleno z někol ika d ů v o d ů . P r v n í m byla m o ž n o s t otestovat si m n o ž s t v í 
z nab ízených schopnos t í s y s t é m u již př i jeho vývoj i . A b y r ů z n é aspekty h l avn ího s y s t é m u 
s p r á v n ě fungovali, mus í s p r á v n ě fungovat i skr ip tovac í jazyk, na k t e r é m s y s t é m běží . D r u ­
h ý m d ů v o d e m byla p r a k t i č n o s t t akového řešení . C í l em celé p r á c e bylo urychli t vývoj růz­
ných t y p ů webových apl ikací a d íky tomuto p ř í s t u p u bylo m o ž n é využ í t r ůzných v l a s tnos t í 
v y v i n u t é aplikace už k j e j ímu v l a s t n í m u vývoj i . S y s t é m je tak m o ž n é př i objevu chyby 
opravit velmi rychle. S te jně tak je m o ž n é rychle doplnit p o ž a d o v a n o u funkcionalitu. P o k u d 
se j e d n á o z m ě n u funkcionality, k t e r á zasahuje s a m o t n ý skr ip tovac í jazyk, je p o t ř e b a n u t n é 
provést ú p r a v u ve zd ro jovém k ó d u aplikace. 
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Automatický 
Agent 

O b r á z e k 3.6: M i n i m á l n í diagram uži t í už iva te l ského s y s t é m u 
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Kapitola 4 

Implementace 

4.1 Infrastruktura 

P r o implementaci by la v y b r á n a skupina s lužeb od společnos t i Google. Google app engine 
je sy s t ém, k t e r ý dynamicky (podle s t a n o v e n é h o l i m i t u v latenci mezi p ř í c h o d e m d o t a z ů a 
odpověd í na ně) spouš t í další instance interpretu aplikace [8]. T y t o interprety běží každý 
na svém v i r t u á l n í m stroji , j ehož zák l adn í parametry lze nastavit (poče t cyklů v i r t u á l n í h o 
procesoru za sekundu, velikost R A M ) . P o č e t t ě c h t o i n t e r p r e t ů nen í omezen, ačkoli čas jejich 
b ě h u je ú č t o v á n . A b y n á r o č n o s t n ě k t e r ý c h opakuj íc ích se v ý p o č t ů nebyla n e ú n o s n á , Google 
app engine umožňu je aplikaci využ í t rozsáh lý memcache server. Apl ikace v y v i n u t á v r á m c i 
t é t o p r á c e t é t o cache široce využ ívá ze jména pro zvýšení v ý k o n n o s t i ú ložiš tě soubo rů . 

Další s lužba , kterou aplikace využ ívá je Google cloud S Q L . P ř i n á v r h u byla u v a ž o v á n a 
ř a d a d a t a b á z o v ý c h s lužeb společnos t i Google. M e z i n i m i bylo i několik nere lačn ích d a t a b á z í . 
Z d ů v o d ů s n a d n é p řenos i t e lnos t i k ó d u byla zvolena s lužba Google cloud S Q L , k t e r á spoč ívá 
v p r o n á j m u v i r t u á l n í h o serveru s běžící d a t a b á z í M y S Q L . P o d o b n ě jako u in s t anc í v Google 
app engine i zde lze nastavovat výk o n j edno t l i vých serverů . Google cloud S Q L nabíz í ř a d u 
n á s t r o j ů pro s n a d n é zá lohování nebo n a p ř í k l a d pro vy tvo řen í replik pro zvýšení celkového 
výkonu d a t a b á z o v é h o s y s t é m u [ ]. P ř i spuš t ěn í aplikace v instanci G A E (Google app engine) 
dojde k inicial izaci spojení na všechny d o s t u p n é d a t a b á z o v é s y s t é m y [ ]. T y t o spojení jsou 
ud ržovány p e r z i s t e n t n ě (viz obr. 4.2). 

Pos lední s lužba , kterou aplikace v y v i n u t á v r á m c i t é t o p r á c e využ ívá ke svému b ě h u , je 
Google cloud storage. J e d n á se o v i r tua l i zované úložiš tě dat. D a t a lze strukturovat do dvou 
úrovní . V p r v n í ú rovn i jsou tzv. buckets. Lze si je p ř e d s t a v i t jako ad re sá ř e bez m o ž n o s t i 
obsahovat p o d a d r e s á ř e . V nich se nacház í entity obsahuj íc í data spo lečně s jejich metadaty. 
T ě m t o e n t i t á m se v kontextu Google cloud storage ř íká objekty. Po jem objekt zde lze 
snadno z a m ě n i t za pojem soubor. D íky n e m o ž n o s t i data strukturovat do entit p o d o b n ý m 
a d r e s á ř ů m bylo n u t n é při j í t s ř ešen ím, jak tento zjevný nedostatek obej í t . Exis tu j í dva 
pr inc ip iá ln í řešení . J e d n o d u š š í m z nich je celou cestu zapsat do j m é n a objektu. P r o b l é m 
n a s t á v á př i p ř e jmenován í ad re sá ře . V t a k o v é m p ř í p a d ě je p o t ř e b a p ř e j m e n o v a t všechny 
koncové soubory. D r u h ý m řešen ím je použ í t jako j m é n o objektu l ibovolný u n i k á t n í ře tězec , 
pro k t e r ý bude existovat z á z n a m v j iné reprezentaci ad resá řové struktury. Tou je obvykle 
ně jaká forma re lační d a t a b á z e . P r o d r u h é řešení existuje podpora ze strany webového r á m c e 
Django. Současná podoba aplikace použ ívá p r v n í řešení z výše p o p s a n ý c h . 
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Aplikace Agenti 

Systém vytvořený 
uživatelem č . l 

Pohled 1 « H t T P > Alice Pohled 1 
1 1 

Alice 

Systém vytvořený 
Uživatelem č.2 

O b r á z e k 4.1: S c h é m a aplikace z pohledu uživa te le . 

Aplikace 

Django 
server č . l 

Google app engine 

Django 
server č.N 

O b r á z e k 4.2: S c h é m a aplikace z pohledu architektury. 
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4.2 Škálovatelnost 

Škálova te lnos t neboli rozš i ř i te lnos t v sof twarovém inženýrs tv í je žádouc í vlastnost s y s t é m u , 
sí tě nebo procesu, k t e r á m á schopnost pracovat s n á h l ý m i z m ě n a m i p o t ř e b y obsluhy čili 
zvyšovat s ledované parametry v p ř í p a d ě , že nastane t aková p o t ř e b a . Vzh ledem k rozsahu 
v y v i n u t é h o s y s t é m u je zde p o p s a n á šká lova te lnos t j e d n o t l i v ý čás t í s y s t é m u . P ř i v ý b ě r u 
infrastruktury h r á l a její šká lova te lnos t velkou ro l i . P ro to bylo zvoleno p lně v i r tua l i zované 
p ros t ř ed í , kde lze snadno p ř i d á v a t nové v ý p o č e t n í p r o s t ř e d k y a nastavovat jejich výkon. 

Interprety aplikace jsou, jak j iž bylo z m í n ě n o dř íve , s p o u š t ě n y dynamicky dle po t řeby . 
K d y b y bylo m o ž n é vy tvo ř i t odpověď na dotaz bez souč innos t i s o s t a t n í m i č á s t m i (mem-
cache, d a t a b á z e , storage) byla by šká lova te lnos t celé aplikace prakt icky n e o m e z e n á . Respek­
tive by j i omezovali p r o s t ř e d k y Google cloudu a s a m o z ř e j m ě r o z p o č t u organizace provozující 
tuto aplikaci . K a ž d o p á d n ě i z p rovedených měřen í vyp lývá , že tato vrstva nen í ú z k ý m hr­
dlem aplikace. T j . že Google app engine neomezuje rychlost b ě h u aplikace tak, jako j iné 
subsys témy. 

D a t a b á z e jsou t r a d i č n ě ne jhů ře šká lova te lnou komponentou webových apl ikací . P o m o c í 
v i r t u á l n í h o p ros t ř ed í Google cloud S Q L lze docí l i t toho, že j e d n o t l i v ý m d a t a b á z o v ý m ser­
v e r ů m nedojde p a m ě ť [ ]. P o k u d je n ě k t e r ý z d a t a b á z o v ý c h s y s t é m ů pře t í žen , lze p ř i s t o u p i t 
k vy tvo řen í jeho repliky nebo replik. T y t o repliky d íky p ř e d ř a z e n é m u vyvažovači zá těže 
způsob í zvýšení rychlosti zp racován í d o t a z ů př i nichž docház í ke č ten í z d a t a b á z e . Pro­
b l ém n a s t á v á ve chvíli, kdy d a t a b á z o v ý s y s t é m n e s t í h á zapisovat nebo aktualizovat data v 
p a m ě t i . P r o takovou situaci není v y t v o ř e n scénář pro reakci. Apl ikace m á oddě lený data­
bázový s y s t é m (nejen s c h é m a t a ) pro provozní data a už iva te lské sys témy. Toto je p r i m á r n ě 
b e z p e č n o s t n í o p a t ř e n í , n i c m é n ě zvyšuje i šká lova te lnos t ve smyslu, že je m o ž n é pro každý 
s y s t é m vy tvo ř i t v l a s tn í u z a v ř e n é d a t a b á z o v é p r o s t ř e d í t v o ř e n é i více než j e d n í m s y s t é m e m 
(viz obr. 4.2). Ačkoli je z ře jmé, že toto by bylo n á k l a d n é . Hlavn í nedostatek šká lova te lnos t i 
t ě ch to d a t a b á z o v ý c h s y s t é m ů je, že jejich v y t v á ř e n í a n a s t av o v án í není a u t o m a t i z o v a n é , 
a že řešení p ř í p a d n é h o pře t í žen í by muselo bý t vyřešeno r u č n ě . To je velký rozdí l oproti 
Google app engine, k t e r ý toto řeší automaticky [8]. 

4.3 Konvence dodržované při implementaci 

Zdrojové k ó d y byly do značné m í r y v y t v á ř e n y dle konvence jazyka P y t h o n P E P 8. Odliš­
nos t í je n a p ř í k l a d nerozdě lování p r ivá tn í ch a veřejných metod p r v n í m znakem jejich j m é n a 
(u p r ivá tn í ch se o b č a s u d á v á znak '_' na p o č á t e k jejich j m é n a ) . Toto je z d ů v o d ů přeh led­
nosti, p ro tože b ě h e m vývoje se ča s to s táva lo , že metoda, k t e r á byla p o v a ž o v á n a za s t r i k t n ě 
in te rn í bylo p o t ř e b a výj imečně volat. N a konec b y l uč iněn závěr , že toto rozdělování n e m á 
v l iv na výs l ednou p řeh l ednos t k ó d u , a že je v tomto s m ě r u mnohem důleži tějš í kva l i tně 
dokumentovat č innos t j edno t l i vých metod, aby se předeš lo n e p ř e d p o k l á d a n ý m d ů s l e d k ů m 
volání . 

P ř í s t u p o v é funkce nejsou ve vě tš ině p ř í p a d ů imp lemen továny . V ý j i m k u tvoř í p ř í s t upové 
funkce k výs ledku interpretace pohledu. K n ě k t e r ý m a t r i b u t ů m je p ř i s t u p o v á n o p ř í m o z 
d ů v o d ů optimalizace kódu . N a p ř í k l a d p ř í s t u p y k a t r ibutu obsahuj íc í s lovník hodnot pro­
m ě n n ý c h a jejich n á z v ů (tabulka s y m b o l ů interpretu p o h l e d ů ) je t a k o v ý m atr ibutem, jelikož 
se k n ě m u p ř i s t u p u j e velice ča s to a zp ros t ř edkován í tohoto a t r ibutu přes r o z h r a n í metody 
by znamenalo zby tečné zdržení . 
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4.4 Automaticky generovaná dokumentace 

Všechny k o m e n t á ř e ve zd ro jovém k ó d u jsou t vo řeny tak, aby byly kompa t ib i l n í s apl ikací 
Epydoc pro a u t o m a t i c k é generování dokumentace. K o m e n t á ř e ve zd ro jovém k ó d u jsou z 
d ů v o d u lepší p řenos i t e lnos t i a znovupouž i t e lnos t i p s á n y v angl ickém jazyce. Takto zdo­
k u m e n t o v á n y jsou t é m ě ř všechny funkce. U každé funkce, metody či procedury, k t e r á je 
k o m e n t o v á n a je p o p s á n a její č innos t , parametry, typy p a r a m e t r ů a n á v r a t o v á hodnota (jeli 
p ř í t o m n a ) . P o p s á n y jsou dá le t ř í d y a atributy. Dalš í od l i šnos t í je o b č a s n é n e d o d r ž o v á n í do­
po ručen í v ý s k y t u m a x i m á l n ě 79 z n a k ů na ř á d k u . Č a s t o to bylo z p ů s o b e n o d l o u h ý m i n á z v y 
p r v k ů p o u ž i t ý c h v n ě k t e r ý c h výrazech . J e d n á se o kompromis mezi p ř eh l ednos t í k ó d u z 
hlediska p o j m e n o v á v á n í entit, odsazován í a d o d r ž o v á n í m s t a n d a r d ů . 

Speciální ka tegor i í jsou metody t ř í d implementu j í c í funkcionalitu j edno t l i vých jazyko­
vých kons t rukc í ves t avěného p r o g r a m o v a c í h o jazyka. K o m e n t o v á n a je jejich bázová t ř í da , 
od k t e r é všechny výše j m e n o v a n é t ř í d y děd í . M e t o d y p o t o m k ů jsou až na vý j imky tvo řeny 
p ř e t í ž en ím v i r tuá ln í ch metod bázové t ř ídy . Jejich č innos t se příl iš n e m ě n í . Není tedy po­
t ř e b a m í t více než t ř ice t s te jných k o m e n t á ř ů k výše p o p s a n ý m m e t o d á m . T y t o metody 
jsou tedy cíleně neokomentovány . J edno t l i vé j azykové konstrukce jsou p o p s á n y v m a n u á l u 
k v e s t a v ě n é m u p r o g r a m o v a c í m u j azyku (ten je p ř í t o m e n na webu projektu). 

4.5 Implementace automatických agentů 

A u t o m a t i c k ý m agentem m í n í m e obecný program, k t e r ý komunikuje se s y s t é m e m vy tvoře ­
n ý m už iva te l em. Vzh ledem k tomu, že celá aplikace je p s á n a v jazyce P y t h o n 2.7, b y l tento 
jazyk zvolen pro demonstraci m i n i m á l n í h o programu, odesí la j íc ího data do vzdá leného sys­
t é m u : 

import sys 
import xmlrpclib 
rpc_srv = xmlrpclib.ServerProxy('http://example.nerobě.com/xmlrpc') 
result = rpc_srv.insert_user('Bender','benderbendingrodrigez@futurama.com') 

i f result == ' 1 ' : 
print('Success') 

e l i f result == ' 2 ' : 
print('Name too short') 

else: 
print('Error') 

Pro p o c h o p e n í tohoto programu jsou klíčový t ř e t í a č t v r t ý ř ádek . N a t ř e t í m ř á d k u je 
v y t v o ř e n objekt pro komunikaci se s y s t é m e m běž íc ím na d o m é n ě example.herobe.com. 
N a č t v r t é m ř á d k u je zavo lána metoda insert_user. J m é n o metody je s te jné jako j m é n o 
obs lužného pohledu v cí lovém sys t ému . V tomto p ř í p a d ě tedy p la t í , že pokud bychom 
s t í m t o o b s l u ž n ý m pohledem chtěl i komunikovat skrze H T T P , nalezli bychom jej na U R L 
http: //example. nerobě. com/insert_user. N á v r a t o v o u hodnotou je t e x t o v á reprezentace 
toho, co vy tvoř i l pohled insert_user jako parametr konstrukce return. V p ř í p a d ě , že 
takovou konstrukci pohled neobsahuje je výs l edná hodnota p r á z d n á . V p ř í p a d ě Py thonu se 
j e d n á o objekt None. 
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O d e s l a n á data jsou ve výše u v e d e n é m p ř ík l adě dva ře tězce a to k o n k r é t n ě Bender 
a benderbendingrodrigez@futurama.com. Parametry jsou m a p o v á n y na p r o m ě n n é do­
s t u p n é pro interpret pohledu. Jejich j m é n o je post_xmlrpc_N, kde N je celé číslo, k t e ré 
p ř eds t avu j e p o ř a d í v j a k é m byly z a d á n y p ř i volání metody. P r v n í parametr m á N rovno O, 
další m á N rovno 1 atd. S y s t é m dokáže pracovat se t ř e m i d a t o v ý m i typy a n e o m e z e n ý m 
p o č t e m p a r a m e t r ů . T ě m i t ř e m i typy jsou celé číslo (integer), číslo s plovoucí desetinnou 
čá rkou a ře tězec . 
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Kapitola 5 

Možná rozšíření 

M o ž n á rozší ření lze rozděl i t do někol ika zák ladn ích ob las t í . Rozš í řen í ves t avěného progra­
movac ího jazyka, vy tvo řen í podpory dalš ích r o z h r a n í pro komunikaci s agenty a definice 
logiky aplikace p o m o c í dalš ích n á s t r o j ů , než z m í n ě n é h o p r o g r a m o v a c í h o jazyka. 

5.1 Rozšíření vestavěného programovacího jazyka 

Vestavěný p r o g r a m o v a c í jazyk obsahuje v t é t o chvíli p ře s 3 des í tky kons t rukc í . Neobsahuje 
možnos t i abstrakce čás t í k ó d u (funkce, procedury, objekty atp.) pro opakované použ i t í . 
Možnos t definice t akových abs t r akc í či jen maker by mohlo bý t ve lkým p ř í n o s e m pro uži­
vatele. 

Jazyk by l t v o ř e n tak, aby bylo m o ž n é snadno a rychle p ř i d a t nové konstrukce, pokud 
po nich vznikne p o t ř e b a . V p r ů b ě h u beta t e s tován í by la tvorba nových kons t rukc í j e d n í m z 
důlež i tých cílů i proto, že p ů v o d n í myš lenka byla t aková , že s y s t é m by mě l obsahovat velký 
poče t kons t rukc í implementu j í c í velice úzkou specifickou č innos t . V tomto se tento jazyk 
do z n a č n é m í r y liší od j iných m o d e r n í c h p rog ramovac í ch j a z y k ů , k t e r é se snaží docíl i t spíše 
menš ího m n o ž s t v í kons t rukc í , jej ichž sekvence se daj í r ů z n ě abstrahovat. 

Jazyk v t é t o chvíli nepodporuje t e r n á r n í konstrukce ( typu if-then-else). Konstrukce byly 
n a v r h o v á n y jako u n á r n í nebo pá rové . Ačkoli toto n e p ř e d s t a v u j e p r o b l é m co do vy jadřovac í 
síly jazyka, č a s to by existence t a k o v ý c h kons t rukc í mohla zrychli t vývoj nebo zp řeh ledn i t 
kód. J e d n í m z nav ržených řešení je vy tvo řen í konstrukce v k l á d a n é dovn i t ř b loku o b a l e n é m 
pá rovou kons t rukc í . Tato nová konstrukce by blok rozděl i la na dva a v souč innos t i s pá rovou 
by u tvoř i l a funkční celek. P r o p ř ík l ad m ů ž e m e uvés t p á r o v o u konstrukci if, k t e r á spus t í 
interpretaci b loku za sp lnění p o d m í n k y p ř e d a n o u jako parametry. Novou kons t rukc í , by 
mohla bý t konstrukce else. Iniciat iva by ovšem musela bý t s t á le na konstrukci if, k t e r á by 
př i nesp lněn í p o d m í n k y musela ověři t , zda blok u v n i t ř neobsahuje j e š t ě konstrukci else. 
Tento p ř ík l ad je j e š t ě o to komplikovanějš í , že je p o t ř e b a ověři t , že p ř í p a d n ý else náleží 
p rávě do d a n é h o p á r u konstrukce if. 

V současné p o d o b ě jazyka nejsou p ř í t o m n y konstrukce pro efektivní manipulaci s ře­
tězci . D o b r ý m rozš í řen ím by byla m o ž n o s t pracovat s r egu l á rn ími výrazy. Jazyk P y t h o n 
m á velmi kva l i tn í s t a n d a r d n í modu l re, pro k t e r ý by j i s t ě šlo vy tvo ř i t j azykové rozhran í . 
P r o b l é m , k t e r ý nastal, když s t í m t o bylo e x p e r i m e n t o v á n o tkv í v n e o d h a d n u t e l n é v ý p o č e t n í 
n á r o č n o s t i t akového r egu l á rn ího v ý r a z u . N e v h o d n ě n a p s a n ý r egu lá rn í vý raz by mohl bý t 
d o b r ý m vektorem pro D O S ú tok . N i c m é n ě p ř ínos t akového r o z h r a n í je dos t a t ečný , aby o 
n ě m bylo vážně uvažováno . 
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5.2 Podpora dalších rozhraní 

V t é t o chvíli lze se s y s t é m y u t v o ř e n ý m i uživate l i komunikovat skrze webové rozh ran í , X M L -
R P C a p ř e d á v á n í m p a r a m e t r ů v U R L (metoda G E T ) či v hlavičce p o ž a d a v k u (metoda 
P O S T ) . P ř i n á v r h u aplikace byly zvažovány dalš í formy komunikace. K o n k r é t n ě ně jaká 
forma R E S T a S O A P A P I . 

5.2.1 R E S T 

R E S T je zkratkou z Representational State Transfer. Je to s ty l softwarové architektury 
pro d i s t r i buované s y s t é m y p r o p o j e n é poč í t ačovou sítí jako je n a p ř í k l a d internet. R E S T by l 
nav ržen jako s ty l r ozh ran í pro l ibovolné webové A P I . 

T e r m í n Representational State Transfer b y l p o p r v é použ i t a def inován Royem Fie ld in -
gem v jeho dok to r ské d i se r t ačn í p rác i v roce 2000. F ie ld ing je mimo j iné j e d n í m z a u t o r ů 
specifikace H T T P verze 1.0 a 1.1 [7]. 

R E S T komunikuje s webovou apl ikací p o m o c í metod p o ž a d a v k ů G E T , P O S T , P U T 
a D E L E T E . Jednou z p o d m í n e k , kterou si tento protokol klade je bezstavovost. N a dva 
po sobě jdouc í s te jné dotazy mus í tedy bý t v y t v o ř e n y s te jné odpověd i . To je ve chvíli, 
kdy se odpověd i generuj í podle apl ikační logiky, k t e r á je v rukou správce už iva te l ského 
s y s t é m u velmi kompl ikované . Ř e š e n í m by mohlo bý t vy tvo řen í spec iá ln ího rozh ran í , k t e ré 
by sp lňovalo všechny p o d m í n k y na něj k l adené aby se mohlo označova t R E S T f u l (v souladu 
s p o ž a d a v k y k l adené na protokol n a v r ž e n ý podle pravidel R E S T ) [ ]. 

5.2.2 S O A P 

T e r m í n S O A P by l p ů v o d n ě zkratkou z Simple Object Access Pro tocol . Je to protokol pro vý­
m ě n u s t r u k t u r o v a n ý c h informací webových s lužeb v poč í t ačových sí t ích. J edno t l i vé z p r á v y 
jsou X M L (Extensible M a r k u p Language) dokumenty[ ]. P ro pos í lání a p ř i j íman í S O A P 
zp ráv se obvykle použ ívá H T T P (Hypertext Transfer Protocol) nebo S T M P (Simple M a i l 
Transfer Protocol) [16]. 

S O A P je považován za n á s t u p c e X M L - R P C . X M L - R P C r o z h r a n í je j iž v r á m c i t é t o 
p ráce i m p l e m e n t o v á n o . S O A P je tedy logickým rozš í řen ím. S O A P p řenáš í celou ř a d u infor­
mac í a p l n o h o d n o t n á implementace by mohla bý t ve výs ledku n e p ř e h l e d n á v j e j ím n a p o j e n í 
na interpret poh l edů . 

5.3 Definice logiky systémů pomocí dalších nástrojů 

Apl ikační logika uživate l i v y t v o ř e n ý c h s y s t é m ů je def inována ve zd ro jovém k ó d u k a ž d é h o 
z p o h l e d ů t ěch to s y s t é m ů . Je možné , že by bylo úče lné vy tvo ř i t další m o ž n o s t vykonáván í 
logiky s y s t é m u n ě k d e mimo pohledy. Z p ů s o b definice t é t o logiky by se mohla v ý r a z n ě lišit 
od t é , jíž jsou def inovány pohledy. Uvažovány byly Vývojové diagramy, Petr iho s í tě . K r o m ě 
t ěch to z p ů s o b ů definice logiky s y s t é m ů byla u v a ž o v á n a i alternativa, kdy by se využi l jeden 
ze s t a n d a r d i z o v a n ý c h f o r m á t ů pro m o ž n é i m p o r t o v á n í t ě ch to definic nav ržených v j iných , 
ex te rn ích nás t ro j í ch . Jako t a k o v ý formát by mohl sloužit n a p ř í k l a d X M I ( X M L Metada ta 
Interchange). 
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5.3.1 V ý v o j o v é d i a g r a m y 

Vývojové diagramy jsou p o u ž í v á n y k n á v r h u a dokumentaci p rocesů nebo p r o g r a m ů . Po­
d o b n ě jako u j iných t y p ů d i a g r a m ů , p o m á h a j í n ě k t e r é děje vizualizovat a usnadnit jejich 
uživate l i pochopit ně jaký proces (viz obr. 5.1). Existuje mnoho různých d r u h ů vývojových 
d i a g r a m ů používaj íc í r ů z n é boxy, notace a konvence. 

Konec 

O b r á z e k 5.1: U k á z k a vývojového digramu pro v ý m ě n u žá rovky 

5.3.2 P e t r i h o s í t ě 

Petr iho s í tě p ředs t avu j í m a t e m a t i c k ý jazyk pro popis pa ra le ln ích p rocesů . Existuje velké 
m n o ž s t v í r ůzných d r u h ů Petr iho sí t í . J e d n á se o druh o r i en tovaných b i p a r t i t n í c h grafů, ve 
k t e r é m kruhy značí m í s t a a svislé obdé ln íky b rány . Podle d a n é h o druhu Petr iho s í tě se ř a d a 
věcí m ů ž e lišit (jak jsou def inovány p o d m í n k y p r ů c h o d u místy, strategie v y h o d n o c e n í atp.) 
(viz obr. 5.2). 
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Kapitola 6 

Reálné použití a testování 

6.1 Testování 

6.1.1 T e s t o v á n í s é m a n t i k y j a z y k o v ý c h k o n s t r u k c í 

Pro účely t e s tován í funkčnost i všech z d o k u m e n t o v a n ý c h j azykových kons t rukc í byly vy­
tvo řeny speciá ln í s t r á n k a , k t e r á cíleně obsahovala všechny konstrukce. Dohromady prová­
děla j e d n o d u c h ý a r i t m e t i c k ý v ý p o č e t , k t e r ý nás l edně vypsala. Operandy tvoři l i parametry 
získané metodou G E T i P O S T . Operandy byly z a p s á n y do re lační d a t a b á z e a zase z ní ex­
t r ahovány . K r o m ě tohoto byla p ř í m o t e s t o v á n a i ochrana prot i C S R F , pokusem o p o d v r ž e n í 
formuláře . 

V ý s l e d k e m bylo odha len í někol ika chyb, kdy se konstrukce chovali v rozporu s n á v r h e m 
a d o k u m e n t a c í . Takto o d h a l e n é chyby byly nás l edně opraveny. 

6.1.2 T e s t o v á n í r o z h r a n í m e z i s y s t é m y a a u t o m a t i c k ý m i agenty 

T y t o testy mě ly za úkol verifikovat chování X M L - R P C r o z h r a n í v p r imi t ivn í ch scénář ích . 
Celkově se j e d n á o t ř i testy p o p s a n é níže. Pohled test zp racovává p o ž a d a v k y od agen tů , 
prováděj íc ích testy. K ó d pohledu je následující : 

[[if,post_xmlrpc_0 == ,,testi'']] 
[[return,post_xmlrpc_l]] 

[ [ / i f ] ] 

[[if,post_xmlrpc_0 == ,,test2 < <]] 
[[return,post_xmlrpc_l + post_xmlrpc_2]] 

[ [ / i f ] ] 
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Následující testy lze na léz t na p ř i loženém C D , kde jsou p ř í t o m n y v j e d i n é m skr iptu. 

Test o d e s l á n í dat agentem a p ř i j e t í jejich kopie 

K ó d agenta: 

# TEST 1 
import sys 
import xmlrpclib 
from time import gmtime, strftime 

rpc_srv = xmlrpclib.ServerProxy(},http://www.herobe.com/xmlrpc'') 
current_time = st r f time (, //„a, 7„d 7„b 7„Y */,H:*/.M:*/.S + 0 0 0 0 " , gmtime ()) 
result = rpc_srv.test( } }testl'',current_time) 

i f result == current_time: 
print(,jTEST 1: Request sent successfully'') 

else: 
print(,,TEST 1: E r r o r " ) 

Činnos t tohoto k ó d u je t aková , že odešle z fo rmá tovaný a k t u á l n í čas v p o d o b ě ře tězce 
a očekává př i je t í s t e jného ře tězce zpě t . V p ř í p a d ě , že se vygene rovaný a p ř i j a tý ře tězec 
shoduje, test neodhali l chybu. 

Test o d e s l á n í j e d n o d u c h é h o z a d á n í agentem a p ř i j e t í v ý s l e d k u 

K ó d agenta: 

# TEST 2 
import sys 
import xmlrpclib 
from time import gmtime, strftime 

rpc_srv = xmlrpclib.ServerProxy(,,http://www.herobe.com/xmlrpc'') 
a = 2 
b = 3 
result = rpc _ s r v . t e s t ( , , t e s t 2 " ,a,b) 

i f result == str(a+b): 
print( ) }TEST 2: Request sent s u c c e s s f u l l y " ) 

else: 
print(,,TEST 2: E r r o r " ) 

Činnos t tohoto k ó d u je t aková , že odešle hodnoty p r o m ě n n ý c h a a b a p ř i jme hodnotu, 
k t e r á by mě la bý t jejich s o u č t e m . V p ř í p a d ě , že se součet v y p o č t e n ý na s t r a n ě agenta 
shoduje s p ř i j a t ou hodnotou, test neodhali l chybu. 
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Test reakce s y s t é m u na c h y b n ý n á z e v funkce (pohledu) 

K ó d agenta: 

# TEST 3 
import sys 
import xmlrpclib 
from time import gmtime, strftime 

rpc_srv = xmlrpclib.ServerProxy(},http://www.herobe.com/xmlrpc'') 
try: 
result = rpc_srv.nonexistent() 
print(,,TEST3: Error'') 
except xmlrpclib.Fault: 
print(,,TEST3: Request sent successfully'') 

Činnos t tohoto k ó d u je t aková , že odešle p o ž a d a v e k na neexis tuj íc í pohled j m é n e m 
nonexistent. Tento krok by mě l vyvolat vý j imku . P o k u d j i test zachyt í , neodhali l chybu. 

6.2 Profilování a optimalizace 

Google app engine poskytuje kva l i tn í n á s t r o j pro prohl ížení logů z b ě h u interpretu aplikace 
[8]. Z t ě c h t o logů lze vyčís t jak dlouho t rvaly j edno t l ivé dotazy na d a t a b á z i , p o p ř . d a t o v ý 
sklad. D a t o v ý sklad v n ě m ž jsou u loženy soubory už iva te lů vykazuje vysokou, k o n s t a n t n í 
latenci pohybuj íc í se okolo 1300 mil isekund. Je zře jmé, že takto vysoká latence je už p a t r n á 
uživate l i . P r o opt imal izaci bylo zvoleno řešení využívaj íc í memcache pro uložení soubo rů , 
k t e r é se čas to nač í t a j í . Ext rakce souboru z memcache serveru t r v á v p r ů m ě r u 56 mil isekund. 
Velikost souboru nen í pro t r v á n í p ř e n o s u klíčová. 

Po t ě c h t o p rvn ích op t imal izac ích za ložených na ana lýze ú d a j ů u ložených Google app 
enginem byla provedena další ana lýza . P r v n í m krokem bylo z a z n a m e n á v á n í času volání 
funkcí a metod. Z t ěch to časů a jejich posloupnosti lze odhalit doba, kterou interpret pro­
vádě l instrukce v j edno t l i vých funkcích a m e t o d á c h . Za p o m o c í modulu pycallgraph b y l z 
t ě ch to dat vygene rován graf (viz obr. 6.1) znázorňuj íc í p o č t y volání funkcí a metod, p ů v o d 
t ěch to volání a doba v y h o d n o c e n í výs ledku u v n i t ř funkce či metody. 

Výs l edky t é t o ana lýzy byly v rozporu s p ů v o d n í m i p ř edpok lady . Apl ikace na mnoha 
mís tech využ ívá r egu lá rn ích v ý r a z ů pro prác i s ře tězci . Ačkoli to bylo očekáváno , modu l re­
gu lá rn ích v ý r a z ů nebyl ú z k ý m hrdlem aplikace. Dokonce se jednalo o jeden z neúsporně j š ích 
m o d u l ů . M o n i t o r o v a n ý dotaz t rva l vyhodnot i t př ib l ižně 160 mil isekund (viz obr. 6.1). A s i 
145 mil isekund p rovádě l a aplikace kopí rování dat p o m o c í funkce deepcopy. Deepcopy spou­
štěl modu l p ř e k l a d u d a t a b á z o v ý c h d o t a z ů z tečkové notace na S Q L . P r o v á d ě l to vždy, když 
došlo k pokusu o p roveden í dotazu na d a t a b á z i skrze metody objektu nebo t ř í d y modelu. 
Po vys ledování tras volání by l uč iněn závěr, že j ed iný z p ů s o b jak tuto čás t aplikace zrychli t 
bylo omezit p o č e t výše zmíněných p ř e k l a d ů . Tohoto bylo docí leno sd í len ím mnoha infor­
mac í mezi j e d n o t l i v ý m i č á s t m i aplikace tak, aby nemuselo d o c h á z e t k o p ě t o v n é m u h ledán í 
t éže informace. 
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copy._keep_alive 

calls: 200 

to ta l t ime: 0.003231 

c o py._re c o n stru ct 

call5-: IE 

to ta l t ime: 0.013937 

calls: 229 

to ta l t ime: 0.1453* 

c o py j 'e g. n ewo bj 

calls: 7 

to ta l t ime: 0.000033 

56 

d j a n g o. uti I s .tře e .Wh ereNode. deepco py_ 

calls: 23 

to ta l t ime: 0.042754 

d j a n o, o. u t i I s .t ie e. N o d e. init_ 

calls: 23 

to ta l t ime: 0.000332 

copy._deepcopy_dict 

calls: 7 

to ta l t ime: 0.005643 

O b r á z e k 6.1: C a s t z grafu volání funkcí a metod 
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6.3 Systémy, které vyvinutou aplikaci využívají 

Aplikace je p ř í s t u p n á na h t t p : / /www. n e r o b ě . com. 

6.3.1 H u d e b n í s k u p i n a B l u e s B a z a a r 

H u d e b n í skupina Blues Bazaar je podle jejich m a n a ž e r a u r č e n a pro širší a žánrově rozma­
nitější spektrum blues-rockové hudby. Společně s kapelou E r i c C lap ton cover band měl i 
svou webovou prezentaci u m í s t ě n o u na webhostingu, k t e r ý b y l v minulost i p rovozován na 
d o m é n ě flyer.cz. 17. dubna 2013 neočekávaně ukonči l svou č innos t . V t é t o chvíli m á tato 
kapela svou webovou prezentaci u m í s t ě n o u na bluesbazaar.herobe.com. 

6.3.2 H u d e b n í s k u p i n a E r i c C l a p t o n cover b a n d 

K a p e l a E r i c C lap ton cover band se k webové prezentaci na herobe.com dostala t o t o ž n o u 
cestou jako h u d e b n í skupina Blues Bazaar . Jak její n á z e v n a p o v í d á , j e d n á se o h u d e b n í 
skupinu hraj íc í skladby E r i c a Claptona . Její webová prezentace je u m í s t ě n a na ericclapton-
coverband.herobe.com . 

6.3.3 W E B P r o j e c t , s.r.o. 

Tato společnos t se z a b ý v á v ý v o j e m informačních sys t émů , v t é t o chvíli její vedení uvažuje 
o spo lup rác i s t í m t o projektem. 

6.3.4 C e c i l k a benefits s.r.o. a Icarus s.r.o. 

O b ě firmy jsou uvedeny vedle sebe, neboť ma j í s t e jného majitele a t í m je T o m á š Smetka. 
P o k u d bude tento projekt p o k r a č o v a t v nějaké komerčn í formě, stane se tak p r a v d ě p o d o b n ě 
skrze jednu z t ě c h t o spo lečnos t í . Z m í n ě n é společnos t i se zabýva j í tvorbou informačních sys­
t é m ů na klíč a da l š ími d o p l ň k o v ý m i s l u žb ami jako vy tvo řen í corporate identity, r ek l amn ích 
m a t e r i á l ů a tak p o d o b n ě . 
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Kapitola 7 

Závěr 

Cílem t é t o p r á c e bylo vyv inu t í s y s t é m u pro sbě r a prezentaci dat. Takový s y s t é m b y l im­
p l e m e n t o v á n p o m o c í webové služby. Skrze t u m ů ž e už iva te l navrhnout webovou aplikaci v 
p ros t ř ed í , k t e r é m á W Y S I W Y G podobu, ale d á v á uživate l i i m o ž n o s t v k l á d a t konstrukce 
skr ip tovac ího jazyka, popisuj ící ap l ikační logiku. D ů r a z b y l kladen i na m o ž n o s t v k l á d a t 
data do s y s t é m u automaticky ze vzdá l eného zdroje. V ý s l e d n á s lužba tak kombinuje vlast­
nosti rych lého vývoje ve wysiwyg grafickém nás t ro j i se sílou snadno rozš i ř i te lného t e x t o v é h o 
p r o g r a m o v a c í h o jazyka a umožňu je vy tvo ř i t t é m ě ř l ibovolný informační sys t ém. 

Za j ímavos t í v y v i n u t é aplikace je i v y b r a n á platforma. P r o s t ř e d í Google app engine je 
v m n o h ý c h ohledech nevšedn í , neboť se j e d n á o jednu ze s lužeb typu Paas (Platform as 
a service). V tomto p ros t ř ed í je celá ř a d a de t a i l ů infrastruktury skryta p ř e d v ý v o j á ř e m , 
což v kombinaci s v y s o k ý m s t u p n ě m virtualizace umožňu je efekt ivně spravovat zdroje. 
Vzh ledem k rozvíjej ícímu se t rhu s řešen ími v cloudu, lze usuzovat, že tato platforma je 
velmi p e r s p e k t i v n í [8]. 

Apl ikace s p r a c o v n í m n á z v e m Ilumexis, k t e r á byla v r á m c i t é t o p r á c e vyv inu ta je v 
současnos t i p ř í s t u p n á v p rovozu - schopném stavu na U R L h t t p : / /www. n e r o b ě . com, kde po 
dobu t r v á n í beta verze je registrace a ná s l edné už ívání n e z p o p l a t n ě n o . V p ř í p a d ě b u d o u c í h o 
rozšíření a z á j m u t rhu bude tato aplikace rozvinuta do podoby čá s t ečně z p o p l a t n ě n é služby. 

Apl ikace v současné verzi umožňu je b ě h na s u b d o m é n ě pod herobe.com se všemi vyvinu­
t ý m i moduly umožňuj íc í generování grafů, ochranu prot i C S R F , komunikaci p ř e X M L - R P C 
rozh ran í a tak p o d o b n ě . Zároveň umožňu je s p r á v c ů m j edno t l i vých s y s t é m ů běžících na výše 
zmíněných s u b d o m é n á c h využ íva t a u t o m a t i c k é škálování zd ro jů apl ikačních se rverů posky­
t o v a n é p ř í m o s lužbou Google app engine [8]. 

Z pohledu da lš ího vývoje je aplikace p ř i p r a v e n a pro v ý r a z n é rozšíření i n t eg rovaného 
skr ip tovac ího jazyka a W Y S I W Y G rozhran í , k t e r é využ ívá knihovnu T i n y M C E . P r o tuto 
knihovnu existuje celá ř a d a m o d u l ů , umožňuj íc ích n a p ř í k l a d spravovat soubory n a h r a n é 
uživate l i na server. Z pohledu sp rávců s y s t é m u by bylo už i t ečné r o z h r a n í protokolu F T P 
(File transfer protocol) nebo F I S H (Files transferred over Shell protocol). Dá le je m o ž n é 
využ í t k terékol iv rozší ření webového r á m c e Django, k t e rých je k dispozici značné množs tv í . 

Jak lze v idě t , možnos t í rozšíření je mnoho. V p ř í p a d ě , že by se v jeho vývoj i pokračova lo , 
by se v b rzké d o b ě mohl z tohoto n á s t r o j e s t á t velice kva l i tn í p o m o c n í k pro tvorbu různých 
d r u h ů webových aplikací . 
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Dodatek A 

Obsah CD 

Součás t í t é t o p r á c e je C D , k t e r é obsahuje: 

• Zdro jové k ó d y i m p l e m e n t o v a n é aplikace 

• E lek t ron ická verze t é t o technické z p r á v y ve f o r m á t u P D F 

• Zdrojové k ó d y technické z p r á v y ve f o r m á t u Wľ^K 
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Dodatek B 

Pokyny pro instalaci 

Aplikace je i m p l e m e n t o v á n a v jazyce P y t h o n 2.7 a i když p ř í m o pro b ě h aplikace na vzdále­
n é m serveru nen í instalace interpretu tohoto jazyka z a p o t ř e b í , mnoho n á s t r o j ů p o t ř e b n ý c h 
pro jeho s p r á v u je v y v i n u t ý c h t a k é v tomto jazyce. Ve vě tš ině d i s t r ibuc í G N U / L i n u x u je 
interpret tohoto již p ř í t o m e n . P o k u d tomu tak není , nainstalujte jen přes bal íčkovací s y s t é m 
Vaší distribuce. V p ř í p a d ě , že p o u ž í v á t e j i ný ope račn í s y s t é m jež G N U / L i n u x , postupoujte 
př i jeho instalaci podle ins t rukc í na h t t p : / / w w w . p y t h o n . o r g . 

K r o k y instalace: 

1. Registrace na Google app engine 

N a adrese h t t p s : / / a p p e n g i n e . g o o g l e . com/ se registrujte nebo použ i j t e již existující 
Google úče t . Za lož te novou aplikaci s u n i k á t n í m n á z v e m . Ten je uži t pouze in t e rně . 
Vaše aplikace od t é chvíle poběž í na adrese VAŠE_APLIKACE. appspo t . cz. 

2. Instalace Google A p p Engine S D K for P y t h o n 

N a adrese h t t p s : / / d e v e l o p e r s . g o o g l e . c o m / a p p e n g i n e / naleznete ke s t ažen í Goo­
gle A p p Engine S D K for P y t h o n . Tento software s t á h n ě t e a nainstalujte. 

3. Instalace a konfigurace d a t a b á z o v é h o p r o s t ř e d í 

Po př ih lášen í na Google úče t aktivujte p ř í s t u p ke konzoli Google A P I na adrese 
h t t p s : //code. google. com/ap i s / conso le / . P o d zá ložkou Services aktivujte po ložku 
Google C l o u d S Q L a Google C l o u d Storage. Tento krok m ů ž e v y ž a d o v a t z a d á n í ú d a j ů 
pro fakturaci. V h l a v n í m menu se V á m zobraz í a k t i v o v a n á A P I . V sekci Google C l o u d 
S Q L v y t v o ř t e instanci d a t a b á z o v é h o s y s t é m u . P ř i d e j t e do seznamu au to r i zovaných 
aplikací n á z e v aplikace běžící na Google app engine. 

4. Instalace a konfigurace Google cloud storage 

V konzoli Google A P I ( h t t p s : / / c o d e . g o o g l e . c o m / a p i s / c o n s o l e / ) p ře jdě t e do sekce 
Google C l o u d Storage. P ř e j d ě t e do podsekce s n á z v e m Interoperable Access. Tuto 
funkcionalitu aktivujte. Zaznamenejte si zob razené hodnoty Access K e y a Secret (toto 
pole se zobraz í po k l iknu t í na t l ač í tko secret). 

5. Instalace webového r á m c e Django 

Ze s t r á n k y h t t p : / / w w w . d j a n g o p r o j e c t . cz / d o w n l o a d / s t á h n ě t e soubor Django-1.4.5.tar.gz 
a po rozba len í nainstalujte s p u š t ě n í m skr ip tu s e t u p . p y . Lze s t á h n o u t i novější verzi , 
ačkoli u ní již není kompat ib i l i ta za ručena , neboť aplikace byla t e s t o v á n a na verzi 1.4. 
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6. V y t v o ř e n í nové instance aplikace 

Z př i loženého C D zkopí ru j te a d r e s á ř Ilumexis do l ibovolného u m í s t ě n í na V a š e m lo­
ká ln ím diskovém oddí lu . 

7. Registrace d o m é n y 

Zaregistrujte si d o m é n u u l ibovolného r eg i s t r á to ra . 

8. Konfigurace aplikace 

V adresá ř i , k t e r ý jste vytvoř i l i v p ř e d c h o z í m kroku naleznete soubor app.yaml. Ote­
v ře t e jej v t e x t o v é m editoru (Gedit , Ka te , P o z n á m k o v ý blok apod.). N a p r v n í m ř á d k u 
naleznete application: ilumexis. Z a m ě ň t e ilumexis z á j m e n o aplikace zvolené v 
p r v n í m kroku. 

Společně se souborem app.yaml by ve s t e j ném adresá ř i mě l bý t p ř í t o m e n p o d a d r e s á ř 
ilumexis. V n ě m naleznete soubor settings.py. Ten o t e v ř e t e v t e x t o v é m editoru 
(Gedit , Ka te , P o z n á m k o v ý blok apod.). D o př í s lušných hodnot v ložte : 

• T L D 

N a p ř í k l a d pokud by Vaše r eg i s t rovaná d o m é n a byla nerobě. com, hodnota by 
byla com. 

• S L D 

N a p ř í k l a d pokud by Vaše r eg i s t rovaná d o m é n a byla nerobě. com, hodnota by 
byla her obe. 

• A d m i n i s t r á t o r y 

N-tice dvojic j m é n a a emailu a d m i n i s t r á t o r ů . 

• Google storage access credentials 

T y t o konstanty odpov ída j í h o d n o t á m Access K e y a Secret z k roku 4. 

• Prefix n á z v ů bucket entit v Google cloud storage 

Libovolný delší ř e tězec s pokud m o ž n o vysokou en t rop i í . 

• D a t a b á z e 

P ř í s t u p o v é ú d a j e k d a t a b á z i Google cloud S Q L či l ibovolné j iné . 

Zbylé hodnoty m ů ž e t e rovněž upravit . Jejich na s t aven í již není kr i t ické pro č innos t 
sys t ému. 

9. Konfigurace D N S z á z n a m ů 

V D N S administraci u Vašeho r e g i s t r á t o r a v y t v o ř t e z á z n a m typu CNAME, k t e r ý bude 
odkazovat na ghs. googlehosted. com. 

10. Instalace p o r t á l u 

A b y by l s y s t é m provozuschopný, mus í bý t n a i n s t a l o v a n ý h lavn í s y s t é m p o j m e n o v a n ý 
www. Bez n ě m nelze instalovat další sys témy. Tento s y s t é m se mus í nainstalovat ručně 
p roveden ím speciá ln ích S Q L d o t a z ů v konzoli Google cloud S Q L . T y t o S Q L dotazy 
naleznete v portál.sql ve s t e j ném adresá ř i jako app.yaml. 
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11. Uveden í aplikace do provozu 

Po proveden í p ředchoz ího k roku byste měl i m í t p ř í s t u p do administrace h l avn ího 
s y s t é m u pod už iva t e l ským j m é n e m root a heslem root. Toto heslo je si lně d o p o r u č e n o 
ihned změn i t . 
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